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Пояснювальна записка

Державний статус української мови, основні стратегічні документи, що регулюють питання мовної освіти, сучасні науково-методичні концепції її вивчення вимагають глибокого засвоєння мовних норм, розвиток і вдосконалення  мовленнєвих умінь і навичок учнів шкіл з угорською мовою навчання,  підвищення їхнього рівня культури мовлення й спілкування.  З цією метою створено програму з поглибленого вивчення української мови.

Стратегічним орієнтиром удосконалення мовної освіти, одним із напрямів її модернізації є реалізація компетентнісного, особистісно орієнтованого  і діяльнісного підходів у навчанні мови. Саме на це націлюють Державний стандарт базової і повної середньої освіти і програма.

Переорієнтування на сучасні підходи до мовної освіти потребує формування життєво й соціально компетентної особистості, здатної здійснювати усвідомлений вибір і приймати адекватні рішення в різноманітних життєвих ситуаціях, підготовки школярів до майбутньої діяльності в суспільстві, зміни у визначенні  принципів,  мети й завдань навчального предмета, добору методів і прийомів,  надання переваг конкретним формам організації навчальної діяльності тощо.

  Компетентнісний підхід  сприяє формуванню ключових і предметних компетентностей, є інструментом формування компетентної мовної особистості, акцентує увагу на здатності використовувати здобуті знання й передбачає, що учень набуває вмінь діяти в ситуаціях активного вибору.  Діяльнісний же підхід  спрямовує навчально-виховний процес на розвиток умінь і навичок учня, застосування здобутих знань у практичних ситуаціях. Урахування особистісно орієнтованого підходу ґрунтується на  усвідомленні особистості учня як суб’єкта  пізнавальної і предметної діяльності, на забезпеченні кожному учневі  можливостей реалізувати себе  в різних видах діяльності залежно від здібностей,  нахилів, інтересів, ціннісних орієнтацій та суб’єктивного досвіду та ін.


  Програма з поглибленим вивченням української мови для 5–9 класів шкіл з угорською мовою навчання   спрямована на досконале володіння українською мовою учнями-угорцями, на краще засвоєння знань про українську мову, вироблення мовних і мовленнєвих умінь і навичок,  формування в них комунікативної компетентності,  реалізацію інтелектуального потенціалу, налагодження стосунків із людьми, контролюючи  свою мовленнєву поведінку.

        Головною метою  навчання української мови учнів шкіл з угорською мовою навчання є: 

розвиток умінь користуватися  мовою як засобом спілкування, пізнання і впливу; формування комунікативної компетентності, яка передбачає вироблення в учнів  умінь  і навичок в усіх видах мовленнєвої діяльності  (аудіювання, читання, говоріння, письмо); залучення до культури народу - носія української мови.

Основними завданнями навчання української мови є:

- виховання в учнів-угорців  мотивації й потреби у вивченні державної мови;

 -  ознайомлення  учнів із мовною системою  як основою  для формування їхньої комунікативної  компетентності;   

 - збагачення лексичного запасу учнів, засвоєння ними   норм української літературної мови (лексичні, граматичні,  орфоепічні, орфографічні, пунктуаційні, стилістичні);

· вироблення в школярів умінь і навичок комунікативно доцільно користуватися  засобами мови  в різних життєвих ситуаціях у процесі усного й писемного мовлення;

· засвоєння учнями соціокультурної інформації, вербальних і невербальних засобів комунікації; оволодіння лексикою, характерною для життя й побуту українського народу;

· розвиток загальнонавчальних (організаційних, загально- пізнавальних, творчих, контрольно-оцінних, естетично-етичних) умінь і навичок;

·  формування духовного світу учнів, прилучення через мову до культурних надбань українського народу і людства загалом. 

Реалізація освітньої мети передусім передбачає усвідомлення того, що  українська мова, її мовна система – це засіб збагачення, розвитку й реалізації мовлення кожної особистості, яка спроможна критично осмислювати різноманітну інформацію, давати їй відповідну оцінку  з позицій загальнолюдських і національних цінностей, а також на належному рівні  користуватися державною мовою в найрізноманітніших життєвих ситуаціях.
Зміст  програми диференційовано на чотири змістові лінії – мовленнєва, мовна, соціокультурна та діяльнісна (стратегічна). Мовленнєва змістова  лінія спрямована на формування й удосконалення вмінь і навичок в усіх видах мовленнєвої діяльності на основі базових мовленнєвих понять (текст, типи, стилі, жанри мовлення), а також на розвиток готовності розв’язувати проблеми особистісного та суспільного характеру (мовленнєва компетентність). Мовна змістова лінія забезпечує засвоєння учнями знань про мову та її систему як засобу спілкування державною мовою,  вираження думок і почуттів (мовна компетентність). Соціокультурна лінія є засобом оволодіння  культурними й духовними цінностями українського та угорського народів, сприяє естетичному і морально-етичному вихованню учнів, розвитку й удосконаленню їхнього мовлення (соціокультурна компетентність). Діяльнісна змістова лінія передбачає формування загальнонавчальних умінь і навичок учнів (аналізувати, порівнювати, зіставляти факти, наводити аргументи, робити висновки, узагальнення тощо), опанування стратегій, які визначають мовленнєву діяльність, соціально-комунікативну поведінку учнів (діяльнісна компетентність). 
Навчальний матеріал у програмі розподілено відповідно до курсів української мови для 5, 6, 7, 8 і 9 класів із зазначенням державних вимог до рівнів мовленнєвої, мовної, соціокультурної й діяльнісної компетентностей учнів основної школи  з угорською мовою навчання  зазначених класів, що подаються у формі таблиць. Дві змістові лінії (мовна й мовленнєва) є основними, які визначають безпосередній предмет навчання, його структуру, супроводжуються вимогами до навчальних досягнень учнів, кількістю годин, передбачених  на їх засвоєння, а дві інші (соціокультурна і діяльнісна) є засобом досягнення основної освітньої мети.

Навчальний зміст кожного курсу відрізняється від іншого передусім кількістю годин, виділених на їх вивчення, і відповідно метою, завданнями, обсягом навчального матеріалу.

	5 кл
	34 години

120 годин
	для засвоєння учнями мовленнєвої змістової лінії

для засвоєння учнями мовної змістової лінії



	6 кл
	36 годин

118  годин
	для засвоєння учнями мовленнєвої змістової лінії

для засвоєння учнями мовної змістової лінії



	7 кл
	37 годин

117 годин
	для засвоєння учнями мовленнєвої змістової лінії

для засвоєння учнями мовної змістової лінії



	8 кл
	33 години 

121 година
	для засвоєння учнями мовленнєвої змістової лінії

для засвоєння учнями мовної змістової лінії



	9 кл
	35 годин

119 годин
	для засвоєння учнями мовленнєвої змістової лінії

для засвоєння учнями мовної змістової лінії




Окрім того, у кожному курсі вказано кількість контрольних робіт із перевірки мовних знань і вмінь, а також умінь  із чотирьох видів мовленнєвої діяльності,  розподіл їх за семестрами.

Добір навчального матеріалу  й організація вивчення української мови в основній школі здійснюється на основі застосування й поєднання основоположних і методичних принципів (взаємозв’язку навчання, виховання й розвитку, демократизації й гуманізації, особистісної орієнтації навчання, урахування життєвої перспективи,  текстотворчості (текстоцентризму), комунікативно-діяльнісний, соціокультурний, органічного поєднання навчання мови й мовлення, практичної спрямованості) та ін..

Зміст програмного матеріалу в кожному класі розпочинається мовленнєвою змістовою лінією. 

У процесі опрацювання відомостей про мовлення учні ознайомлюються з такими поняттями, як: види мовленнєвої діяльності, основні правила спілкування, тема й основна думка висловлювання, вимоги до мовлення, простий план готового тексту, ознайомлення з різними стилями, типами мовлення. Це сприяє закріпленню навичок, необхідних у їхній майбутній мовленнєвій діяльності. Учитель орієнтується на запропоновані у програмі теми для реалізації соціокультурної лінії, види робіт із розвитку мовлення, мовний матеріал підручників, тексти художніх творів із літератури, які вивчаються у відповідному класі, тощо. Обов’язковим компонентом мовленнєвої змістової лінії є культура мовлення, яка передбачає точне слововживання, чітку будову речень, логічний зв’язок між ними в тексті, правильну вимову й грамотне написання тексту (висловлення). Роботу над розвитком мовлення учнів учитель проводить не тільки на спеціально відведених для цього уроках, а й використовує її в структурі кожного уроку. Прослуховування коротких текстів, відповіді на запитання, міні-перекази й міні-твори, творчі завдання різних видів є невід’ємною частиною навчального уроку. 

У процесі формування комунікативних умінь учні вчаться сприймати чуже мовлення за допомогою аудіювання й читання мовчки текстів різних стилів і типів мовлення. У програмі пропонується працювати не тільки з підручником, а й залучати Інтернет-ресурси та матеріали засобів масової інформації (телепередачі, газетні статті тощо). Це сприятиме розвиткові в учнів умінь сприймати інформацію різного характеру та інтенсивності.

Формування комунікативних умінь передбачає і відтворення учнями готового тексту (складання й написання переказів, створення власних висловлень – діалогів відповідно до запропонованої ситуації спілкування і творів за простим і складним планами, різних за стилем, типом, жанром мовлення. При цьому школярі повинні навчитися добирати доцільні  зображально-виражальні засоби з урахуванням стилю, жанру, типу мовлення й ситуації спілкування.

Успішне оволодіння учнями як монологічним, так і діалогічним мовленням, різними типами й стилями мовлення забезпечить становлення свідомої, духовно багатої мовної особистості, здатної на належному рівні практично застосовувати українську мову в найрізноманітніших життєвих ситуаціях.

Реалізація змісту мовленнєвої змістової лінії здійснюється як на спеціальних уроках із розвитку мовлення, так і на уроках засвоєння основ науки про мову (мовна змістова лінія), що дасть змогу зробити процес розвитку мовленнєво-комунікативних умінь і навичок ефективнішим.

Соціокультурна змістова лінія має перелік текстів, що знайомлять учнів з історією і культурою, звичаями і традиціями, духовними скарбами й видатними постатями, загальнолюдськими моральними нормами та святинями українського народу. Сприяють особистісному зростанню, формуванню фінансової грамотності.
Реалізується ця змістова лінія через низку текстів відповідної тематики, що використовуються як дидактичний матеріал мовної (щоурочно) і мовленнєвої змістових ліній, а також за допомогою системи інтелектуально й емоційно орієнтованих завдань, що передбачають опрацювання цих текстів і, зокрема, вивчення окремих із них напам’ять. Тому перелік висловлювань учнів на соціокультурну тематику в кожному класі значно розширений, доповнений. Окремо години на реалізацію цієї змістової лінії не виділяються.

Роль діяльнісної (стратегічної) змістової лінії виявляється у вдосконаленні загальнопізнавальних, організаційних, контрольно-оцінювальних, творчих умінь, ціннісних орієнтацій, в опануванні стратегій, що визначають оптимальність мовленнєвої діяльності, спрямованої на розв’язання навчальних завдань і життєвих проблем. З урахуванням цього в кожному класі передбачено обов’язкові мисленнєві операції, що їх повинен самостійно чи за допомогою вчителя здійснювати учень: аналіз, синтез, порівняння, систематизація, узагальнення, виділення головного, моделювання, прогнозування, спростовування, формулювання висновків тощо.

Реалізується діяльнісна змістова лінія через систему вправ комплексного характеру, що забезпечує цілеспрямоване набуття учнями досвіду творчої діяльності. Окремо години на реалізацію цієї змістової лінії не виділяються.

        Особливістю змісту пропонованої програми є систематичне використання в процесі опрацювання мовної змістової лінії внутрішньопредметних зв’язків: 1)  з лексикою, фразеологією, прислів’ями й крилатими висловами; 2) з граматикою (морфологією й синтаксисом); 3) з культурою мовлення й стилістикою; 4) з  текстом. Реалізація саме цих зв’язків визначає спрямування мовленнєвого розвитку школярів. 

Здійснення практично на кожному уроці внутрішньопредметного  зв’язку із лексикою й фразеологією, прислів’ями, приказками й крилатими висловами забезпечує можливість послідовно збагачувати мовлення учнів цими  необхідними засобами. Важливе значення має також послідовне урізноманітнення граматичної будови мовлення школярів на рівні слова, словосполучення й речення. Загальновизнаною є й потреба в тому, щоб мовлення учнів було  правильним не лише в правописному аспекті, а й стилістичному, а також в аспекті мовленнєвої культури. При цьому всі означені рівні та аспекти розвитку мовлення школярів можуть повноцінно реалізуватися лише  за умови, якщо вони актуалізуються на найвищому рівні – рівні тексту. Саме на цьому рівні здійснюється вдосконалення  вмінь досягати комунікативних цілей, тобто того, що має безпосередній вихід на мовленнєву практику. 

Не менш важливим у навчанні мови є застосування міжпредметних зв’язків. Вони забезпечують інтеграцію мови з іншими предметами, активно впливають на розвиток інтелектуальних і моральних якостей особистості, її свідомості й мислення, комунікативних умінь і навичок.

Отже, призначення мовної змістової лінії, зокрема у 5 класі,  – сформувати базові знання з синтаксису, навчити розпізнавати синтаксичні одиниці в тексті, аналізувати їх і вживати у висловленні (усному і писемному), фонетики, графіки, орфоепії, орфографії, лексикології, будови слова. Відповідно до програми послідовно систематизується обсяг лінгвістичних знань шести-, семикласників і вдосконалюється зміст мовного аналізу тексту різної синтаксичної будови. У процесі засвоєння морфології в учнів сформуються практичні вміння й навички в оформленні текстів відповідно до синтаксичних норм. Оскільки синтаксичні категорії (словосполучення і речення) утворюються формами слів, у 6–7 класах забезпечуватиметься вивчення морфології на синтаксичній основі. Визначення учнями синтаксичної функції частин мови сприятиме вмінню редагувати тексти для усунення невиправданих повторів і заміни їх синонімами, трансформувати прості речення в складні, вводити їх у тексти, конструювати речення, складати речення з різноманітними прийменниково-іменниковими конструкціями. Метою вивчення синтаксичних одиниць у 8–9 класах є передусім формування синтаксичних умінь, навичок у процесі засвоєння словосполучення, простого, складного речення, уміння доцільно використовувати виражальні можливості синтаксичних одиниць, розвивати мовно-комунікативні здібності, самостійно вдосконалювати знання, уміння й навички, що забезпечують мовну компетентність учнів. На цьому етапі школярі 8–9 класів відтворюють основні знання про граматичні особливості простих і складних речень, функціонування їх у текстах різних типів і стилів, удосконалюють уміння й навички сприймати й розуміти текст із різними синтаксичними конструкціями, аналізувати й оцінювати виражальні можливості простих, складних речень,  синонімічних конструкцій. 

         З огляду на це у п’ятому класі  програмою передбачено збільшення кількості годин на засвоєння розділу «Відомості із синтаксису і пунктуації», а саме: детальне вивчення видів присудка; тему «Діалог», «Види мовленнєвої діяльності», «Мовленнєвий етикет у діалогах»,   «Ситуативність діалогічного мовлення». Збільшено кількість годин   на вивчення розділу «Фонетика. Графіка. Орфоепія. Орфографія». Це дасть можливість розширити понятійний апарат учнів із таких тем: «Позначення звуків на письмі. Співвідношення звуків і букв», «Склад», «Поділ слова на склади і поділ слова для переносу», «Основні правила переносу (буквосполучення дж, дз, ьо, йо; слів з апострофом; на межі префікса і кореня, складноскорочених слів)». Проте  теми «Ненаголошені голосні [е], [и], [о] в коренях слів та їх позначення на письмі. Ненаголошені голосні, що не перевіряються наголосом», «Написання слів іншомовного походження»  вивчаються практично. 

Поряд із поглибленням теоретичних понять   вивчається тема «Явище милозвучності в українській мові» (вимова слів з уподібненням, спрощенням, чергуванням звуків; правильна вимова слів з апострофом, м’яким знаком), засвоєння учнями нових тем із розділу «Лексикологія». Зокрема, для розширення знань учнів додаються відомості до підтеми «Групи слів за значенням» за уточненням:омоніми,синоніми, пароніми,  антоніми.  

Отже, метою введення зазначених тем є підвищення культури мовлення й спілкування; збагачення словникового запасу школярів; сприяння засвоєнню учнями різних класів лексики відповідно до норм сучасної української літературної мови; формування вмінь і навичок доречно й правильно вживати слова в мовленні з урахуванням їх стилістичних особливостей; виховання культури діалогічного спілкування відповідно до запропонованої ситуації спілкування, типу (за поданим початком, опорними словами, малюнком тощо); вивчення основних орфографічних, орфоепічних норм як створення підґрунтя для свідомого засвоєння у старших класах правил українського правопису та явищ милозвучності в українській мові; збагачення та урізноманітнення лексичного й фразеологічного словника учнів, оволодіння ними українським мовленнєвим етикетом,  засобами української фразеології задля створення в подальшому змістовних власних висловлень будь-якої тематики, стилю, жанру; формування вмінь користуватися лінгвістичними словниками й довідниками; збагачення, активізація словникового запасу школярів; сприяння оволодінню учнями різноманітних способів творення слів.

            Для шостого класу програмою доповнено вступ темою «Засоби милозвучності в українській мові: чергування у – в, і – й». У розділі «Лексикологія» подано загальні відомості про лексику за її походженням: іншомовні та незапозичені слова (загальне поняття), лексику за її вживанням:загальновживані й вузьковживані слова та  архаїзми (застарілі слова) й неологізми (нові слова). Уведено    відомості про словотвір як розділ мовознавства, що вивчає процеси словотворення. Для кращого засвоєння фразеологізмів вивчення теми «Фразеологія» перенесено з п’ятого класу в шостий з вивченням таких тем: «Синтаксичні функції фразеологізмів», «Основні групи фразеологізмів»,  «Фразеологічні синоніми й антоніми». 

Розділ «Морфологія» розширено  такими темами: «Конкретні та абстрактні іменники», «Засоби вираження роду іменника», «Правопис складних іменників – разом і через дефіс», «З історії походження числівників», «Паралельні форми відмінкових закінчень числівників».
У сьомому класі програмою передбачено доповнення вступної теми «Мова – скарбниця духовності народу» відомостями про: а) роль і значення мови в суспільному житті; б) функції української мови. 

Окрім цього, години відведено на поглиблення й систематизацію знань з окремих тем розділу «Морфологія», що дасть можливість формувати мовленнєві вміння й навички в процесі вивчення частин мови та особливих форм дієслова. Наприклад, розширити коло понять із підтем: «Перехідні й неперехідні дієслова», «Групи слів за характером вираження видового значення», «Способи вираження видових значень» («Дієслово як частина мови»), «Відмінювання дієприкметників», «Перехід дієприкметників у прикметники та іменники» («Дієприкметник як особлива форма дієслова»), «Кома при дієприслівникові», «Відсутність коми при адвербіалізації»  («Дієприслівник як особлива форма дієслова»), «Смислові відношення, виражені за допомогою прийменників», «Групи прийменників за будовою» («Прийменник як службова частина мови»), «Класифікація сполучників а) за походженням; б) за будовою; в) за способом уживання в реченні», «Сполучники та сполучні слова» («Сполучник як службова частина мови»).     

Особливе місце в шкільному курсі української мови посідає належне опрацювання синтаксису. Адже тільки на синтаксичному рівні мовної системи виявляється функціональна значущість одиниць усіх інших рівнів, їх участь у досягненні комунікативної мети. Серед синтаксичних одиниць реченню належить центральне місце, оскільки воно безпосередньо формує повідомлення. Саме в реченні реалізуються найважливіші функції мови – комунікативна й пізнавальна. Основним завданням вивчення синтаксису простого речення (8 клас)   у зв’язку із сучасним розумінням загальної мети навчення української мови в школі – сформувати в школярів уміння й навички комунікативно виправдано користуватися мовними засобами в різних стилях, типах мовлення відповідно до ситуацій спілкування. Тому практичне значення вивчення синтаксису простого речення полягає передусім у підвищенні культури мовлення й формуванні мовленнєво-комунікативних умінь і навичок учнів. Вивчення саме цього розділу граматики розкриває перед ними багатство засобів мови, її здатність виражати найтонші смислові відтінки не тільки за допомогою лексичного й фразеологічного складу, а й передусім шляхом використання значного пласту синтаксичних конструкцій. 

 Ключовими завданнями вивчення української мови у 8 класі є  ґрунтовні й систематичні знання про функції й значення синтаксичних одиниць простого і простого ускладненого речення в мовленні; удосконалювати мовлення учнів із погляду граматичної правильності будови синтаксичних одиниць; навчати пунктуаційно правильно оформлювати речення вивчених різновидів;  формувати вміння свідомо, комунікативно виправдано, стилістично грамотно користуватися синтаксичними одиницями в різних умовах мовленнєвого спілкування; збагачувати запас синтаксичних моделей синонімічними відповідниками – паралельними способами вираження граматичного значення у словосполученні й реченні –для активного вживання їх учнями в усному й писемному мовленні; забезпечити дотримання вимог культури мовлення; виховувати мотивацію й  потребу у вивченні української мови як державної,  удосконаленні власного мовлення.

У восьмому класі в мовленнєвій змістовій  лінії розширено відомості про текст, його основні ознаки, жанри мовлення: оповідання, повідомлення, тематичні виписки, конспект прочитаного, інтерв’ю.   Під час проведення аудіювання (слухання – розуміння) учні повинні сприймати на слух, розуміти, запам’ятовувати тексти різних стилів, типів і жанрів мовлення. До ділових паперів внесено протокол, витяг із протоколу, звіт про виконану роботу, особливості їх будови. Кожна з мовленнєвих тем містить розширені основні вимоги до рівня загальноосвітньої підготовки школярів, їхніх знань, умінь і навичок.

Унесено певні зміни в розділі «Синтаксис і пунктуація» і доповнено вивченням таких підтем: «Синтаксичні, лексичні та фразеологічні сполучення слів», «Види словосполучень за будовою (прості, складні)», «Види словосполучень за засобами вираження головного слова (іменникові, прикметникові, займенникові, числівникові, дієслівні, прислівникові)»,  «Синонімічність словосполучень».

Програмою передбачено поглибити знання учнів про основні ознаки речення й види простих речень за метою висловлювання, розглянути питання синтаксичної та стилістичної функцій порядку слів у реченні. Окрім того, години відведено на поглиблене вивчення двоскладних і односкладних, поширених і непоширених речень. Обсяг теоретичних відомостей збільшено й для вивчення двоскладного речення, зокрема  засвоєння мовної теорії та формування практичних умінь і навичок визначати головні члени речення й способи вираження їх. Посилено увагу до вивчення другорядних членів речення, їх ознак і способів вираження. Для розширення знань учнів уведено підтему: «Написання прикладок окремо, через дефіс, у лапках»,  

Програма реалізує новаторський підхід до вивчення повних і неповних речень, з’ясування їх відмінностей від односкладних. Розглядаються неповні речення з пропущеним головним членом речення й пропущеним другорядним членом речення.    Поглиблено вивчення речень з однорідними членами, зокрема типи зв’язку між однорідними членами (сполучниковий, безсполучниковий, змішаний), інтонація речень з однорідними членами, способи зв’язку між однорідними членами речення (сполучники сурядності, без сполучників, змішаний тип), однорідні й неоднорідні означення. Уведено підтему   «Особливості вживання однорідних членів речення».

У програму внесено  також тему «Вставлені слова, словосполучення, речення, розділові знаки при них». Збільшено кількість годин на вивчення речень із відокремленими членами та відокремленими уточнювальними членами. Докладно розглядається вживання розділових знаків при відокремлених конструкціях. Уведено підтему «Функція відокремлених і уточнювальних членів у реченні». Поглиблено вивчення прямої мови, зокрема способів використання цитат у тексті (як пряма мова за допомогою слів автора, як частина речення, наводиться неповністю, як епіграф). У кінці року відводиться п’ять годин на повторення вивченого про мовні аспекти простого та простого ускладненого.
У дев’ятому класі програмою передбачено поглиблене вивчення складного речення, що забезпечує засвоєння учнями знань про складне речення і його ознаки, змістову та інтонаційну єдність частин складного речення. Окремо розглядаються двокомпонентні й багатокомпонентні складні речення та синтаксичні зв’язки і змістові відношення у складному реченні, синонімічність типів складного речення.

Особлива увага приділяється вивченню будови складнопідрядного речення та засобам зв’язку між головною і підрядною частиною (підрядні сполучники, сполучні слова; вказівні слова). З метою правильного вживання складнопідрядних речень вивчається стилістична роль складнопідрядних речень. Програмою передбачені питання будови й мовного оформлення безсполучникового складного речення. Окрім того, увага звертається на смислові відношення в безсполучникових реченнях з однотипними й різнотипними частинами; інтонацію як засіб зв’язку предикативних частин у безсполучниковому реченні; групи безсполучникових складних речень за характером синтаксичних і смислових зв’язків. Збільшено обсяг навчального матеріалу у процесі вивчення складного речення з різними типами зв’язку. При цьому робиться акцент на інтонування складного речення з різними типами зв’язку. Складне синтаксичне ціле розглядається як будівельний матеріал тексту. Уведено підтеми «Поділ тексту на мікротеми та абзаци», «Актуальне членування тексту».

З огляду на це в учнів сформуються глибокі й системні знання з кожного розділу науки про українську мову; уміння й навички використовувати мовні знання на практиці; орфографічна та пунктуаційна грамотність. Засвоєння названих лінгвістичних понять і теоретичних відомостей забезпечить науковість знань і послужить базою для формування й удосконалення  мовленнєвих умінь школярів.

У програмі подано орієнтовний розподіл годин. Учитель у разі потреби може вносити в нього деякі корективи, не зменшуючи кількість проведення контрольних робіт і уроків з розвитку мовлення.

Отже, поглиблене вивчення мови сприятиме розвитку логічного мислення учнів, виробленню умінь аналізувати, зіставляти, порівнювати та узагальнювати мовні явища, аргументовано доводити думку, ілюструючи її прикладами, робити висновки, будувати усні й письмові,  монологічні й діалогічні висловлення на задану соціокультурну тему, редагувати й аналізувати речення, тексти відповідно до поставленої мети. Зазначені зміни дадуть змогу успішно опанувати учнями-угорцями  українську (державну) мову, сформувати їхню комунікативну компетентність, яка базується на знаннях, уміннях пізнавального й творчого типу, соціальних навичках, світоглядних переконаннях, ставленні,  досвіді діяльності, особистісних поведінкових моделях  тощо.

Українська мова, 5-й клас
175 годин, 5 годин на тиждень
34 години для засвоєння учнями завдань мовленнєвої змістової лінії

120 годин  для засвоєння учнями завдань мовної змістової лінії

21 година для виконання контрольних робіт з чотирьох видів мовленнєвої діяльності й тематичного оцінювання 

Таблиця 1.

	Форми 

контролю


	5 клас



	
	І семестр


	ІІ семестр

	Мова*
	6


	7

	Аудіювання*
	–
	1

	Говоріння: діалог***
	1
	–

	переказ***
	1
	–

	твір***
	–
	1

	Читання: мовчки*
	1
	–

	вголос***
	–
	1

	Письмо: переказ
	1
	1

	твір 
	1
	1

	Правопис: диктант**
	1
	1


_____________

*Основною формою перевірки мовної теми, аудіювання і читання мовчки є тестові завдання.

** Основною формою перевірки орфографічної й пунктуаційної грамотності є контрольний текстовий диктант.
*** Види діяльності, перевірка яких здійснюється індивідуально протягом семестру: для них не відводяться окремі уроки, в журналі запис здійснюється в окрему колонку без дати. 

Мовленнєва змістова лінія
	Дата проведення уроку
	Пор. №
	Кількість годин
	Зміст навчального матеріалу
	Державні вимоги

до рівня загальноосвітньої

підготовки учнів

	
	1
	34
	Відомості про мовлення

Загальне уявлення про спілкування і мовлення; види мовленнєвої діяльності (аудіювання, читання, говоріння, письмо); мета спілкування й адресат мовлення; види мовлення (монологічне і діалогічне, усне і писемне); основні правила спілкування (бути ввічливими, привітними і доброзичливими, уважно, не перебиваючи, слухати співрозмовника, заохочувати його висловити свою думку, зацікавлено й доброзичливо вислуховувати її, уміти висловити незгоду з позицією співрозмовника так, щоб не образити його; не розмовляти без потреби голосно, не вживати грубих слів, говорити про те, що цікаво адресатові мовлення тощо) (практично). Текст і його ознаки: тема й основна думка, задум, наявність зв’язаних за змістом речень, завершеність. Поділ тексту на мікротеми й абзаци, а речення в тексті – на відоме й нове. План готового тексту (простий). Мовні засоби зв’язку речень у тексті. Тексти різних типів – розповідь, опис, роздум (повторення).

Поняття про розмовний, науковий, художній, офіційно-діловий та публіцистичний стилі мови (повторення і поглиблення).

Стилістична помилка (практично). Ознайомлення з вимогами до мовлення (змістовність, логічна послідовність, багатство, точність, виразність, доречність, правильність). Помилки в змісті й побудові висловлювання (практично). Усна і письмова форма тексту (висловлювання). Належність висловлювання до певного стилю мови: розмовного, наукового, художнього, публіцистичного, офіційно-ділового (загальне ознайомлення). 

Поняття про офіційно-діловий стиль, сферу застосування його. Складання запрошення. Поняття про публіцистичний стиль, сфера його вживання.

Типи мовлення (різновиди текстів): розповідь, опис, роздум. Особливості побудови розповіді на основі власного досвіду, опису окремих предметів і тварин, елементарного роздуму. Жанри мовлення: оповідання, відгук, замітка, лист, листівка, особливості їх побудови. 
	Учень (учениця):

розпізнає такі поняття, як мовлення, види мовленнєвої діяльності, монолог, діалог, адресат мовлення; усну та письмову, монологічну та діалогічну форми; тему та основну думку, тему й мікротему висловлювання, мовні засоби зв’язку речень у тексті; стилі мови, сферу їх використання, типи і жанри мовлення, особливості побудови їх; вимоги до мовлення; 

називає істотні ознаки тексту;

визначає тему й основну думку тексту, його задум, належність до певного стилю мови (художнього, наукового, розмовного, офіційно-ділового, публіцистичного церковного (конфесійного), сферу використання їх; до певного типу мовлення (розповідь, опис предметів і тварин, роздум) і жанру мовлення (оповідання, відгук, замітка, лист); адресата мовлення і мету спілкування; вимоги до мовлення;

виділяє в тексті абзаци, мікротеми, мовні засоби зв’язку, відоме й нове в реченнях тексту;

аналізує й оцінює текст з погляду його ідейно-тематичного змісту, будови, задуму та мовного оформлення;

знаходить і виправляє стилістичні помилки в тексті; 

обґрунтовує доречність правки;

знаходить взаємозумовлені змістові частини тексту – підтеми й мікротеми, засоби їх зв’язку між собою, зв’язку окремих речень у тексті; 

ділить текст на абзаци.



	
	2
	2

2
	Види робіт

Сприймання чужого 

мовлення

Аудіювання (слухання-розуміння) текстів діалогічного і монологічного характеру, що належать до стилів мови: розмовного, художнього, наукового; типів мовлення: розповідь, опис (опис окремих предметів, тварин), роздум; жанрів мовлення: оповідання, замітка, стаття, казка, легенда, переказ, пісня, вірш, загадка, прислів’я, приказки (об’єднані певною темою). 

Читання (мовчки і вголос)

Читання мовчки текстів діалогічного і монологічного характеру, що належать до таких стилів мови: розмовного, художнього, наукового; типів: розповідь, опис (опис окремих предметів, тварин), роздум; жанрів мовлення: оповідання, замітка, стаття, казка, легенда, переказ, пісня, вірш, загадка, прислів’я, приказки (об’єднані певною темою).

Виразне читання вголос художніх, науково-популярних текстів, різних типів мовлення, що належать до таких жанрів, як оповідання, замітка, стаття, легенда, переказ, казка, прислів’я, приказки, пісня, вірш, байка (вивчення деяких із них напам’ять).

	Учень (учениця):

розуміє висловлювання інших людей або звукозаписи з одного прослуховування (тривалість звучання незнайомих текстів  художнього стилю обсягом 200–300 слів – 3–4 хв, інших стилів  обсягом 200–250 слів – 2–3 хв); 

складає первинне уявлення про зміст почутого (що, коли, в якій послідовності відбувається);

уміє прогнозувати загальний характер змісту повідомлюваного на основі формулювання теми, основної думки; 

визначає адресата і мету спілкування, причинно-наслідкові зв’язки, зображувально-виражальні особливості тексту;

читає мовчки відповідно до свого віку незнайомі тексти різних стилів мови, типів, жанрів мовлення, обсяг тексту для читання мовчки художнього стилю 300–360 слів, інших стилів – 100–160 слів за 1-2 хв; 

виділяє і запам’ятовує у прочитаному головне, визначає тему і основну думку тексту, деталі;

добирає заголовки до його частин, складає простий план; 

ставить запитання до прочитаного, відповідає на них; 

переглядає текст швидко й знаходить у ньому вказані елементи (цифри, слова в лапках, слова, написані через дефіс, з виносками, слова, написані з великої літери, набрані курсивом, схеми, таблиці й частини тексту, які до них належать, тощо); 

оцінює прочитаний текст з погляду новизни, змісту, виразності мовного оформлення, задуму тощо.

Учень (учениця):

виразно читає вголос знайомі тексти різних стилів мови (розмовного, наукового і художнього), типів, жанрів мовлення із достатньою швидкістю (90–180 слів за хв), плавно, відповідно до орфоепічних та інтонаційних норм;

оцінює прочитаний уголос текст із погляду його змісту, форми, задуму і мовного оформлення.

	
	3
	
	Відтворення готового 

тексту

Перекази (навчальні й контрольні) за простим планом.

Говоріння
Докладні перекази художніх текстів розповідного характеру з елементами опису тварин, роздуму.

Докладний переказ тексту наукового стилю. 

Письмо

Докладні перекази художнього тексту розповідного характеру з елементами опису предметів, тварин.
	Учень (учениця):

переказує докладно (усно й письмово) почуті й прочитані тексти художнього і науково-популярного стилів мови (обсягом 100–150 слів) за самостійно складеним простим планом, підпорядковуючи висловлювання темі та основній думці, з урахуванням комунікативного завдання, дотриманням композиції, мовних, стильових особливостей та авторського задуму; 

помічає і виправляє недоліки у своєму мовленні; 

оцінює текст із погляду його змісту, форми, задуму і мовного оформлення.

	
	4
	
	Створення власних 
висловлювань

Діалогічне мовлення

Діалог. Види діалогічного мовлення. Мовленнєвий етикет у діалогах. 

Типи діалогічного мовлення: діалог питання – відповідь, діалог – обмін повідомленнями, діалог – волевиявлення. Ситуативність діалогічного мовлення (практично).

Діалог, його розігрування відповідно до запропонованої ситуації спілкування, пов’язаної із життєвим досвідом учнів (діалоги етикетного характеру, діалог-розпитування), за поданим початком, малюнками.

Монологічне мовлення

Твори (навчальні) за колективно складеним планом й контрольні

Говоріння

Твори-описи окремих предметів, тварин (зокрема за картиною) у художньому стилі. Відповідь на уроках української мови та інших предметів (за поданим планом або таблицею) у науковому стилі.

Відгук про висловлювання товариша. 

Твір-оповідання про випадок із життя.

Письмо

Твір-розповідь на основі власного досвіду в художньому стилі.

Твори-описи окремих предметів, тварин у художньому і науковому стилях.

Твір-роздум на тему, пов’язану з життєвим досвідом учнів у художньому стилі.

Замітка в газету (із шкільного життя) інформаційного характеру.

Переклад  тексту з угорської мови на українську. 
	Учень (учениця):

складає, розігрує діалоги певного обсягу (орієнтовно 5–6 реплік для двох учнів) відповідно до запропонованої ситуації спілкування, зразку, за поданим початком, опорними словами, малюнком, досягаючи комунікативної мети (тривалість діалогу                  3–5 хв); 

дотримується теми висловлювання, норм української літературної мови;

використовує репліки для стимулювання, підтримання діалогу, формули мовленнєвого етикету;

оцінює текст із погляду його змісту, форми, задуму і мовного оформлення; 

складає усні та письмові твори (вказаних у програмі видів) з урахуванням мети й адресата мовлення, типу мовлення (зокрема твір-опис окремих предметів, тварин, твір-розповідь і твір-роздум на основі власного досвіду), жанру мовлення (оповідання про випадок із життя, замітка в газету інформаційного характеру, лист, адреса); 

підпорядковує висловлювання темі та основній думці; 

використовує вивчені мовні засоби зв’язку між реченнями в тексті;

вибирає відповідно до умов спілкування стиль мови (розмовний, науковий, художній);

додержується вимог до мовлення та основних правил спілкування; 

знаходить і виправляє недоліки та помилки в змісті, побудові й мовному оформленні власних висловлювань; 

оцінює текст із погляду його змісту, форми, задуму і мовного оформлення. 



	
	
	
	Ділові папери
Лист рідним, друзям. Адреса.
	

	
	Міжпредметні зв’язки. Художній твір і його частини: тема та ідейний зміст художнього твору; розповідь і опис предметів, тварин у вивчених творах; роздуми про вчинки героїв (література); усний опис змісту і художніх засобів у творах живопису, що зображують предмети, тварин; усна розповідь за змістом жанрової картини про дітей; спостереження за окремими предметами під час малювання з натури (образотворче мистецтво).


МОВНА ЗМІСТОВА ЛІНІЯ

	Дата

проведення уроку
	Пор. №
	Кількість годин
	Зміст навчального матеріалу
	Державні вимоги

до рівня загальноосвітньої

підготовки учнів

	
	1
	120

1
	Вступ

Значення мови в житті суспільства. Українська мова – державна мова України.
	Учень (учениця): 

розуміє значення мови в житті суспільства, роль української мови як державної в Україні.

	
	2
	15
	Повторення

Систематизація й узагальнення вивченого в початкових класах.

Частини мови, способи розпізнавання їх. Іменник. Прикметник. Числівник. Займенник. Дієслово. Прислівник. Прийменник. Сполучник. 

Правопис

Велика буква і лапки при іменниках. Голосні у відмінкових закінченнях іменників, прикметників, дієслів.

Не з дієсловами. Вимова й написання -шся, -ться в кінці дієслів. Написання вивчених прислівників. Написання прийменників з іншими частинами мови. Кома перед сполучниками а, але.

Внутрішньопредметні зв’язки

Лексикологія

Уживання вивчених частин мови в прямому й переносному значенні.

Елементи риторики

Удосконалення вмінь складати висловлювання на основі використання власного життєвого досвіду або матеріалу літературних творів.
	Учень (учениця):

розпізнає вивчені в початкових класах частини мови, визначає істотні ознаки їх; правильно пише слова з вивченими орфограмами; знаходить і виправляє орфографічні та пунктуаційні помилки на вивчені правила; уміє користуватися орфографічним і тлумачним словниками; 

будує речення з вивченими частинами мови, використовуючи їх у прямому й переносному значенні;

складає усні й письмові висловлювання на певну соціокультурну тему з використанням власного життєвого досвіду або літературного матеріалу
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	Відомості з синтаксису 

і пунктуації

Словосполучення

Словосполучення. Відмінність словосполучення від слова, його форми й речення.

Головне та залежне слово у словосполученні. 
Граматична помилка та її умовне позначення (практично).

Речення. Головні члени речення

Речення, його головні члени (підмет і присудок).

Головні члени речення: підмет і присудок. Загальне ознайомлення зі складеним дієслівним і складеним іменним присудком. Тире між групою підмета і групою присудка. Речення з одним головним членом. Види речень за метою висловлювань: розповідні, питальні, спонукальні (повторення). Окличні речення (повторення).

Правопис

Розділові знаки в кінці речень (повторення). Пунктуаційна помилка та умовне позначення її (практично).

Внутрішньопредметні зв’язки

Лексикологія

Засвоєння нових слів ( власне українських), фразеологізмів, прислів’їв, приказок, крилатих висловів. 
	Учень (учениця):

знає, що вивчає синтаксис і пунктуація;

відрізняє словосполучення від слова, його форми та речення;

розпізнає види речень за метою висловлювання, окличні речення, словосполучення, визначає граматичну основу речення, головне і залежне слово у словосполученні; правильно інтонує речення різних видів;

ставить і обґрунтовує розділові знаки в кінці речень;

знаходить і виправляє граматичні й пунктуаційні помилки;

формулює теми текстів у вигляді словосполучень і речень;

будує висловлювання за темою, використовуючи прислів’я, приказки, крилаті вислови, різні за метою висловлювання речення; 

виступає з повідомленнями на лінгвістичну тему, добираючи приклади на підтвердження висловлених суджень. 

	
	
	
	Граматика

Використання вивчених частин мови в ролі головного і залежного слова, спостереження над сполучуваністю різних частин мови у словосполученні.

Культура мовлення 

і стилістика

Практичне засвоєння словосполучень, у яких допускаються помилки у формі залежного слова; синонімічність словосполучень різної будови.

Інтонування різних за метою висловлювання, а також окличних речень. 

Використання розповідних, питальних, спонукальних, а також окличних речень у вивчених стилях мовлення. Синонімічність простих речень різних видів. 

Елементи риторики

Використання риторичних (стверджувальних, окличних, питальних) речень як виражального засобу мовлення, формування вмінь лаконічно будувати власне висловлювання, враховуючи його структуру: вступ, основну частину, висновки. 

Міжпредметні зв’язки

Риторичні речення в художньому тексті. Прислів’я, приказки як словосполучення і речення (література).
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	Другорядні члени речення: додаток, означення, обставина

Внутрішньопредметні зв’язки

Лексикологія і фразеологія

Засвоєння нових слів (також і власне українських), фразеологізмів, прислів’їв, приказок, крилатих висловів. Уживання слів у прямому й переносному значенні.

Граматика

Способи вираження другорядних членів речення.

Культура мовлення

Засвоєння складних випадків слововживання.

Елементи риторики

Побудова висловлювань різних типів (описи, розповіді, роздуми).
Міжпредметні зв’язки

Відомості про пейзаж, літературний портрет, епітети, порівняння, зображувально-виражальну роль їх у тексті (література).
	Учень (учениця):

розрізняє додатки, означення, обставини;

виділяє другорядні члени речення умовними позначками;

будує речення, поширюючи їх другорядними членами речення;

складає власні висловлювання (розповіді, описи, роздуми), вживаючи другорядні члени речення;

виражає особисте ставлення до почутого, написаного.
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	Речення з однорідними членами речення (без сполучників і зі сполучниками (а, але, і).
Узагальнювальне слово перед однорідними членами речення.

Звертання. 

Найуживаніші вставні слова. 

Ознайомлення з найбільш уживаними вставними словами (практично). Складні речення із сполучниковим і безсполучниковим зв’язком (практично).

Правопис

Кома між однорідними членами речення.

Двокрапка й тире в реченнях з узагальнювальними словами. Розділові знаки при звертанні. 

Виділення вставних слів на письмі комами. Кома між частинами складного речення.

	Учень (учениця):

розрізняє однорідні члени речення, узагальнювальні слова при них, звертання, вставні слова, складні речення;

правильно інтонує речення з однорідними членами, звертаннями, вставними словами та складні речення;

розставляє розділові знаки між однорідними членами, при звертаннях і вставних словах, у складному реченні;

обґрунтовує їх за допомогою вивчених правил;

знаходить і виправляє пунктуаційні помилки на вивчені правила;

будує речення з однорідними членами, звертаннями, вставними словами та складні речення;

оцінює роль однорідних членів, звертань і вставних слів у реченні, а також складних речень у тексті.
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	Пряма мова. Діалог

Правопис

Розділові знаки при прямій мові та діалозі.

Внутрішньопредметні зв’язки

Лексикологія

Засвоєння нових слів (а також власне українських), прислів’їв, приказок, крилатих висловів. 

Культура мовлення і стилістика

Додержання правильної інтонації в реченнях із прямою мовою і в діалогах. Синонімічність речень із прямою і непрямою мовою. Уміння користуватися мовно-стилістичними засобами і прийомами з урахуванням умов та мети комунікації.

Міжпредметні зв’язки

Звертання і діалоги в художніх творах (література).
	Учень (учениця):

розрізняє слова автора і пряму мову в реченні;

правильно інтонує речення з прямою мовою та репліки діалогу;

ставить та обґрунтовує розділові знаки при прямій мові та діалозі;

знаходить і виправляє пунктуаційні помилки на вивчені правила;

складає висловлювання, використовуючи речення з прямою мовою, із засвоєними словами і виразами для докладної, точної, виразної передачі почутого і прочитаного;

будує діалоги відповідно до типу діалогічного мовлення та запропонованої ситуації;

оцінює значення діалогів у художніх творах.
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	Фонетика. Графіка. 

Орфоепія. Орфографія

Букви (літери). Алфавіт Позначення звуків на письмі. Співвідношення звуків і букв. Звуки мови 

Голосні та приголосні звуки. Приголосні тверді та м’які, сонорні, дзвінкі й глухі. Вимова звуків, що позначаються буквами г , ґ, х. Фонетична транскрипція.

Вимова наголошених і ненаголошених голосних
Наголос. Орфоепічний словник і словник наголосів. 

Наголошені й ненаголошені голосні.
Вимова голосних. Ненаголошені голосні [е], [и], [о] в коренях слів та їх позначення на письмі. Ненаголошені голосні, що не перевіряються наголосом (практично). 

Чергування голосних [о]-[а], [е]-[і], [е]-[и]; [о], [е] з [і]; [е]-[о] після [ж], [ч], [ш]; [и], [і] після [ж], [ч], [ш]; [шч] та [г], [к], [х] у коренях слів.

Орфоепічна помилка (практично).

Склад. Відкриті й закриті склади.
Правопис

Поділ слів на склади і поділ слова для переносу.

Основні правила переносу (буквосполучень дж, дз, ьо, йо, слів із апострофом, на межі префікса і кореня, складноскорочених слів). 

Орфографічний словник. Робота зі словником.

Орфографічна помилка, її умовне позначення (практично). Орфограма (практично).

Внутрішньопредметні зв’язки

Лексикологія

Засвоєння нових слів (а також власне українських), фразеологізмів, прислів’їв, приказок, крилатих висловів.

Культура мовлення

Правильна вимова наголошених і ненаголошених голосних.
Елементи риторики

Удосконалення вміння правильної вимови голосних і приголосних звуків у процесі повідомлення на певну лінгвістичну та соціокультурну тематику.

Використання риторико-мелодійних засобів мовлення (інтонації, пауз, логічного наголосу, темпу, мелодики, тембру голосу).

Міжпредметні зв’язки

Особливості звукової організації тексту: асонанс, алітерація, засоби милозвучності (література).
	Учень (учениця):

знає, що вивчає фонетика, графіка, орфоепія, орфографія;

розрізняє в словах наголошені й ненаголошені голосні, тверді й м’які, сонорні, дзвінкі й глухі приголосні;

визначає основні випадки чергування голосних і приголосних звуків; звукове значення букв у слові;

володіє певними навичками фонетичної транскрипції;

вимовляє звуки в словах відповідно до орфоепічних норм;

використовує логічний наголос для виділення слів із смисловим навантаженням;

користується орфоепічним словником, словником наголосів для самоконтролю власної вимови та орфографічним словником;

правильно пише і обґрунтовує слова з вивченими орфограмами;

знаходить і виправляє орфоепічні та орфографічні помилки на вивчені правила;

складає повідомлення на певну лінгвістичну та соціокультурну тему, використовуючи засвоєні слова, фразеологізми, афоризми, дотримуючись риторико-мелодійних засобів мовлення та мовних норм.
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	Вимова приголосних звуків

Уподібнення приголосних звуків (на межі префікса і кореня, в середині слова,              -шся і -ться в дієсловах).

Спрощення в групах приголосних. Найпоширеніші випадки чергування приголосних звуків (практично).

Чергування приголосних [г], [к], [х] - [ж], [ч], [ш] - [з′], [ц′], [с′]. 

Явище милозвучності в українській мові.

Основні випадки чергування   у – в та   і – й.

Орфоепія

Вимова префіксів з- (зі-, с-) та роз-, без-. Вимова префіксів пре-, при-, прі-.

Вимова слів з апострофом.

Правопис

Написання префіксів 
з- (зі-, с-) та роз-, без-. Написання префіксів пре-, при-, прі-.

Сполучення ьо, йо. Правила вживання   знака м’якшення та апострофа. Подвоєння букв на позначення подовжених м’яких приголосних та збігу однакових приголосних звуків.
Написання слів іншомовного походження: и, і у словах іншомовного походження; правопис знака м’якшення та апострофа; подвоєння букв у словах іншомовного походження.

Словник іншомовних слів.

Внутрішньопредметні зв’язки

Лексикологія

Засвоєння нових слів (а також власне українських), фразеологізмів, прислів’їв, приказок, крилатих висловів.

Культура мовлення

Правильна вимова слів з уподібненням, спрощенням, чергуванням звуків. Правильна вимова слів з апострофом, знаком м’якшення. 

Елементи риторики
Удосконалення вмінь висловлювати своє ставлення до навколишнього світу, використовуючи потрібні виражально-оцінні мовленнєві засоби.
	Учень (учениця):

розпізнає у словах та словосполученнях явища уподібнення, спрощення, чергування;

вимовляє приголосні звуки відповідно до орфоепічних норм;

правильно пише слова з вивченими орфограмами й обґрунтовує їх;

знаходить і виправляє орфоепічні й орфографічні помилки на вивчені правила;

будує усні й письмові висловлювання, діалоги на певну соціокультурну тематику на основі власного життєвого досвіду та літературного матеріалу, доцільно використовуючи різноманітні мовно-виражальні засоби.
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	Лексика

Лексикологія. Словникове багатство  української мови.

Лексичне значення слова.

Слова однозначні й багатозначні.
Уживання слів у прямому й переносному значеннях.   Епітети, метафора (практично).
Лексична помилка (практично).
Ознайомлення з тлумачним і перекладним словниками.

Групи слів за значенням

Омоніми. Словник омонімів. Пароніми. Словник паронімів. Синоніми.. Лексичні та контекстуальні синоніми. Словник синонімів. Антоніми. Загальновживані та контекстуальні антоніми. Поняття про антитезу.
Внутрішньопредметні зв’язки

Культура мовлення і 

стилістика

Уживання слів відповідно до їх значення. Засвоєння складних випадків слововживання.

Елементи риторики

Увиразнення мовного оформлення висловлювання за допомогою лексичних засобів.

Міжпредметні зв’язки

Епітет, порівняння, метафора, синоніми, антитеза, характерні для усної народної творчості (література).
	Учень (учениця):

знає, що вивчає лексикологія;

розрізняє пряме й переносне значення слів; загальновживані й стилістично забарвлені слова; омоніми, синоніми, пароніми й антоніми;

редагує тексти з лексичними помилками;

користується тлумачним і перекладним, етимологічним, словниками омонімів, паронімів, синонімів, антонімів.

усвідомлює й аргументує різницю між лексичним і граматичним значеннями слова;

використовує виражальні можливості вивчених лексичних засобів у власному мовленні;

вивчає напам’ять прислів’я, приказки, крилаті вислови для збагачення мовлення.
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	Будова слова. Орфографія

Форми слова і спільнокореневі слова.

Корінь, суфікс, префікс і закінчення – значущі частини слова (повторення і поглиблення відомостей).

Орфоепія

Правопис

Вивчені орфограми в значущих частинах слова (повторення).

Внутрішньопредметні зв’язки

Лексикологія і фразеологія

Засвоєння нових слів (а також власне українських) і фразеологізмів, прислів’їв, крилатих висловів.

Граматика

Особливості будови вивчених частин мови.

Культура мовлення

 і стилістика

Використання в усному й письмовому мовленні слів із суфіксами й префіксами, які надають тексту емоційності, образності, виразності.

Спільнокореневі слова як засіб зв’язку речень у тексті. 
Елементи риторики

Удосконалення вмінь будувати тексти відповідно до обраної теми, ідейного задуму, добирати ключові слова для зв’язності висловлювання, розташовуючи всі частини його в логічній послідовності.
	Учень (учениця):

розрізняє форми слова і спільнокореневі слова;

виділяє у слові закінчення, основу, корінь, префікс та суфікс;

правильно пише й обґрунтовує слова з вивченими орфограмами;
знаходить і виправляє орфоепічні й орфографічні помилки на вивчені правила, а також лексичні помилки;

складає речення і мікротексти з використанням слів із суфіксами, які надають тексту емоційності й образності;

створює висловлювання відповідно до обраної теми, ідеї, використовуючи ключові слова і речення, надаючи тексту стилістичної образності й виразності.
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	Повторення й узагальнення 
в кінці року

Синтаксис і пунктуація.

Лексикологія, фразеологія.

Будова слова й орфографія.

Фонетика і графіка. Орфоепія й орфографія.
	Учень (учениця):

повторює вивчені відомості;

класифікує і систематизує їх;

узагальнює поняття, закономірності, правила та винятки з них.


Соціокультурна змістова лінія

	Орієнтовний зміст навчального матеріалу
	Орієнтовні вимоги до вмінь

	Сфери відношень
	Тематика текстів
	Теми висловлювань учнів
	

	Я і українська мова та література
Я і Батьківщина (її природа, історія; рідне село чи місто)
Я і національна історія та культура (звичаї, традиції, свята, культура взаємин, українська пісня)

Я і мистецтво (традиційне і професійне)

Я й освіта, наука

Я і ти (члени родини, друзі, товариші)

Я і ми (класний колектив, народ, людство)

Я як особистість

Родинні фінанси
	Мова – найбільша духовна цінність народу. 

Краса і багатство рідного краю. Неповторність і краса рідної природи кожної пори року. 

Давнє минуле нашого краю. Історія міста, села. Національна символіка. 

Відомості про звичаї і традиції рідного краю; народні свята в Україні; про народну символіку; рослини в народній уяві; народні обереги. Традиційна повага до старших в Україні. 

Відомості про народне українське мистецтво. Народні митці України. 

Роль науки та освіти в житті людини і в суспільстві.

Родина, члени родини, їхні професії, улюблені заняття, історія мого роду. Родинні свята (дні народження членів родини). Домашні обов’язки. Мої друзі і товариші. Дозвілля. 

Моя школа, мій клас. Мій народ. Європейська спільнота.

Покликання людини. Видатні українці. 

З чого складається бюджет нашої родини?


	«Україна-мати», «Мова – найцінніший скарб народу», «Мово моя материнська», «Чому треба вивчати українську мову».

«Чар-зілля», «Заквітчаймо свою Україну», «Квіти – очі природи», «Золото осені», «Перший сніг», «Пахне весна».

«Село (місто) моє, для мене ти єдине», «Чому я повинен знати свою історію».

«Мамина писанка».

«Не хлібом єдиним живе людина», «Народна пісня – душа народу», «Моя улюблена пісня, казка, легенда…», «Бабусина казка». 

«Краса врятує світ», «Краса, яку творять мої земляки», «Моя зустріч із прекрасним».

«Знання – сила»,

«Продовжувачі славних традицій».

«Ой роде наш прекрасний», «Є в кожної дитини матінка єдина», «Вірний приятель – то найбільший скарб».

«Шкільна родина», «Велика родина».

«Моє місце в українській спільноті».

«Для чого живе людина».

«Країни рідної маленький я син (дочка)».

Риси характеру. Ким я хочу стати і чому? Які риси характеру я хочу в собі виховати?

„Яку людину можна вважати щасливою?”, «Ким я хочу стати й чому?», «Які риси характеру я хочу в собі виховати?»

Як витрачає кошти наша родина?

«Мої кишенькові гроші: звідки вони беруться і як я їх витрачаю?
	Учень (учениця):

сприймає, аналізує, оцінює прочитані чи почуті відомості, добирає й використовує ті з них, які необхідні для досягнення певної комунікативної мети.




Діяльнісна (стратегічна) змістова лінія

	Види умінь
	Вимоги до загальнонавчальних досягнень учнів

	Організаційно-контрольні
	Учень (учениця) 

з допомогою 

вчителя:
	визначає мету власної пізнавальної діяльності;

планує діяльність для досягнення мети;

здійснює намічений план;

оцінює одержаний результат.

	Загально-пізнавальні
	Учень (учениця) із 

необхідною 

допомогою 

вчителя:
	аналізує мовні та позамовні поняття, явища, закономірності; 

порівнює, узагальнює їх; 

виділяє головне з-поміж другорядного; 

моделює мовні та позамовні поняття, явища, закономірності.

	Творчі
	Учень (учениця) з певною допомогою 

вчителя:
	уявляє словесно описані предмети і явища; 

переносить раніше засвоєні знання і вміння в нову ситуацію; 

помічає і формулює проблему в процесі навчання; 

усвідомлює будову предмета вивчення;

робить припущення щодо способу розв’язання певної проблеми; 

добирає аргументи для його доведення (у нескладних випадках).

	Естетико-етичні
	Учень (учениця) самостійно:
	помічає красу в мовних явищах, явищах природи, в мистецтві, у вчинках і звершеннях людей; 

спроможний критично оцінювати свої вчинки.


Українська мова, 6-й клас
175 годин, 5 годин на тиждень

36 годин для засвоєння учнями завдань мовленнєвої змістової лінії

118 годин для засвоєння учнями завдань мовної змістової лінії

21 година для виконання контрольних робіт з чотирьох видів мовленнєвої діяльності 
Таблиця 2.
	Форми 

контролю


	6 клас



	
	І семестр


	ІІ семестр

	Мова*
	6


	7

	Аудіювання*
	–
	1

	Говоріння: діалог***
	1
	–

	переказ***
	1
	–

	твір***
	–
	1

	Читання: мовчки*
	1
	–

	вголос***
	–
	1

	Письмо: переказ
	1
	1

	твір 
	1
	1

	Правопис: диктант**
	1
	1


_____________

*Основною формою перевірки мовної теми, аудіювання і читання мовчки є тестові завдання.

** Основною формою перевірки орфографічної й пунктуаційної грамотності є контрольний текстовий диктант.
*** Види діяльності, перевірка яких здійснюється індивідуально протягом семестру: для них не відводяться окремі уроки, в журналі запис здійснюється в окрему колонку без дати.

Мовленнєва змістова лінія
	Дата проведення уроку
	Пор. №
	Кількість годин
	Зміст навчального матеріалу
	Державні вимоги

до рівня загальноосвітньої

підготовки учнів

	
	1
	36


	Відомості про мовлення

Повторення вивченого про мовлення. Загальне уявлення про ситуацію спілкування та її складові: адресант мовлення (той, хто говорить або пише), адресат мовлення (той, до кого спрямоване мовлення), тема та основна думка висловлювання, мета й місце спілкування (практично). 

Повторення вивченого про текст, його основні ознаки. Структурні особливості тексту: наявність зачину, основної частини і кінцівки, послідовність викладу змісту, використання мовних засобів зв’язку між складовими частинами тексту. Види зв’язку речень у тексті: послідовний, паралельний (практично).

Основні джерела матеріалу для твору і систематизація його (практично) Складний план готового тексту; простий план власного висловлювання.

Повторення відомостей про стилі мови. Поняття про офіційно-діловий стиль. Повторення вивченого про типи мовлення. Особливості побудови опису приміщення і природи. Сполучення в одному тексті різних типів мовлення (розповіді й опису, розповіді з елементами роздуму). Жанри мовлення: оповідання, замітка, повідомлення, план роботи, оголошення, особливості побудови їх. 
	Учень (учениця):

 розпізнає текст, його структурні особливості (зачин, основну частину, кінцівку), послідовний і паралельний види зв’язку речень у тексті, нове і відоме;

визначає ситуацію спілкування, її складові; стилі мови (розмовний, художній, науковий, офіційно-діловий), сферу використання їх, типи (розповідь, опис приміщення і природи, роздум) і жанри мовлення (оповідання, замітка, план роботи, оголошення), особливості побудови їх; основні джерела матеріалу для твору.
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	Види робіт

Сприймання чужого

 мовлення

Аудіювання (слухання-розуміння) текстів діалогічного і монологічного характеру, що належать до таких стилів мови: розмовного, художнього, офіційно-ділового, наукового типів: розповідь, опис (приміщення і природи), роздум; жанрів мовлення: оповідання, замітка, стаття, п’єса, вірш, казка, байка, легенда, переказ, пісня; загадка, прислів’я, приказки (об’єднані певною темою). 

Читання мовчки текстів діалогічного і монологічного характеру, що належать до стилів мови: розмовного, художнього, офіційно-ділового, наукового; типів: розповідь, опис (опис приміщення і природи), роздум; жанрів мовлення: оповідання, замітка, стаття, п’єса, вірш, казка, байка, легенда, переказ, пісня; загадка, прислів’я, приказки (об’єднані певною темою).


	Учень (учениця):

розуміє з одного прослуховування фактичний зміст висловлювань інших людей (розповіді, лекції, повідомлення та ін.), слідкує за змістом мовлення та його особливостями (тривалість звучання незнайомих текстів  художнього стилю обсягом 300–400 слів –4–5 хв, інших стилів  обсягом 250–300 слів – 3–4 хв);
визначає тему й основну думку, причинно-наслідкові зв’язки, основну і другорядну інформацію, зображувально-виражальні особливості тексту;

читає мовчки відповідно до його віку незнайомі тексти різних стилів мови, типів і жанрів мовлення зі швидкістю 100–200 слів за 1 хв, обсяг тексту для читання мовчки художнього стилю 360–420 слів, інших стилів – 160–220 слів;
переглядає більші за обсягом тексти, ніж у попередніх класах, швидко знаходячи в них указані вчителем елементи тексту та змісту (виділені спеціальним шрифтом слова, розділові знаки, виноски, кількість абзаців на сторінці тощо, пряму мову та діалог, порівняння, опис чи роздум, висновки тощо), основну і другорядну інформацію;

осмислює і запам’ятовує найважливіші змістові віхи прочитаного; 

аналізує структуру тексту, виділяючи в ньому мікротеми, добираючи до них заголовки; 

складає складний план готового тексту;

оцінює прочитаний текст із погляду новизни його змісту, виразності мовного оформлення, задуму мовця тощо.
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	Відтворення готового

тексту

Виразне читання вголос художніх, ділових, науково-популярних текстів, що належать до таких жанрів мовлення, як оповідання, стаття, замітка, п’єса, казка, байка, прислів’я, приказки, загадки (вивчення деяких напам’ять або близький переказ до тексту).

Перекази (навчальні й контрольні) за простим і складним планами.

Говоріння
Докладні перекази художніх текстів розповідного характеру з елементами опису приміщення, природи. Вибірковий переказ тексту наукового стилю.

Письмо
Докладні перекази художніх текстів розповідного характеру з елементами опису приміщення та тексту-роздуму.

Вибірковий переказ художнього тексту розповідного характеру з елементами опису природи.

Докладний переказ тексту художнього стилю із творчим завданням.
	Учень (учениця):

читає вголос знайомі тексти різних стилів мови, типів, жанрів мовлення (складніші порівняно з попереднім класом), з достатньою швидкістю (100–200 слів за 1 хв), плавно, з гарною дикцією відповідно до орфоепічних та інтонаційних норм; 

оцінює прочитаний уголос текст з погляду його змісту, форми, задуму й мовного оформлення;

переказує докладно і вибірково (усно і письмово) почуті й прочитані тексти художнього і наукового стилів мови обсягом (для докладного переказу 150–200 слів, вибіркового – 225–300 слів) зазначених у програмі видів, за самостійно складеним простим і складним планами, підпорядковуючи висловлювання темі та основній думці, з дотриманням композиції, мовних, стильових особливостей та авторського задуму; 

помічає і виправляє недоліки у своєму і чужому мовленні; 

оцінює текст з погляду його змісту, форми, задуму і мовного оформлення.
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	Створення власних висловлювань

Діалогічне мовлення

Діалог, розігрування його відповідно до серії малюнків, запропонованої ситуації спілкування, пов’язаної особистими враженнями від певних подій, спостереженнями, обміном думками, життєвим досвідом учнів, етикетного характеру.

Монологічне мовлення

Твори (навчальні й контрольні) за простим планом.

Говоріння

Твори-описи приміщення та природи на основі особистих вражень у художньому стилі.

Твір-оповідання за жанровою картиною. 

Повідомлення на лінгвістичну тему в науковому стилі. 

Письмо

Твір-опис приміщення на основі особистих вражень у науковому і художньому стилях. 

Твір-опис природи за картиною у художньому стилі.

Твір-роздум про вчинки людей на основі власних спостережень і вражень у художньому стилі.

Твір-оповідання на основі побаченого. 

Замітка-роздум у газету про вчинки людей.

Ділові папери

План роботи. Оголошення.

Міжпредметні зв’язки

Інтер’єр і пейзаж у літературному творі; 

усна характеристика літературного героя; письмовий відгук про невеликий твір (література); переказ текстів наукового стилю (історія, природознавство); усні роздуми на математичні теми (математика); усний опис змісту та художніх засобів творів живопису, які зображують інтер’єр, пейзаж; усна розповідь за змістом жанрової картини про вчинки людей; теплі і холодні кольори; властивості, кольорове багатство довкілля (образотворче мистецтво).
	Учень (учениця):

складає і розігрує діалоги певного обсягу (орієнтовно 6–7 реплік для двох учнів) відповідно до запропонованої ситуації спілкування, серії малюнків, запитань, досягаючи комунікативної мети; 

додержується норм української літературної мови, правил спілкування;

висловлює толерантно особисту позицію до теми, що обговорюється, уживає прислів’я і приказки для висновків та узагальнень; 

оцінює текст із погляду його змісту, форми, задуму і мовного оформлення;

добирає і систематизує для самостійних висловлювань матеріал на основі різних джерел;

складає усні та письмові твори (вказаних у програмі видів) за простим планом, обираючи відповідний до ситуації спілкування та задуму стиль мови (розмовний, науковий, художній, офіційно-діловий); тип мовлення (опис приміщення і природи, роздум про вчинки людей), жанри мовлення (оповідання на основі побаченого, повідомлення, план роботи, оголошення), мовні засоби, ураховуючи особливості ситуації спілкування, відповідно до запропонованої структури (вступ, основна частина, кінцівка), комунікативного завдання;

додержується вимог до мовлення і основних правил спілкування;

помічає і виправляє недоліки у своєму і чужому мовленні; 

оцінює текст із погляду його змісту, форми, задуму і мовного оформлення.


	Мовна змістова лінія

	Дата проведення уроку
	Пор. №
	Кількість годин
	Зміст навчального матеріалу
	Державні вимоги

до рівня загальноосвітньої

підготовки учнів

	
	1
	118

2
	Вступ

Краса і багатство української мови. Засоби милозвучності укр. мови: чергування у-в, і-й.

	Учень (учениця):

знає і розрізняє засоби милозвучності української мови;

знаходить їх у тексті;

будує власні висловлювання, правильно використовуючи засоби милозвучності.

	
	2
	10
	Повторення, узагальнення та поглиблення вивченого

Словосполучення і речення. Головні та другорядні члени речення. Просте і складне  речення. Звертання, вставні слова, однорідні члени речення у простому реченні. Пряма мова.  
Правопис

Розділові знаки у простому та складному реченнях при прямій мові та діалозі.

Орфограми в коренях, префіксах, суфіксах і на межі значущих частин слова та основ.

Внутрішньопредметні зв’язки

Лексикологія і фразеологія

Найуживаніші фразеологізми, крилаті вислови зі звертаннями і вставними словами.

Граматика

Частини мови, якими виражаються головні, другорядні, однорідні члени речення, звертання та вставні слова.

Засоби зв’язку речень у тексті, займенники, сполучники, прислівники, повтори спільнокореневих слів, контекстуальні синоніми.

Культура мовлення

Правильне інтонування простих речень із звертаннями, вставними словами та однорідними членами; різних за метою висловлювання речень; складних речень.

Засвоєння стандартних слів, словосполучень, властивих офіційно-діловому стилю.

Елементи риторики

Використання звертань, вставних слів, однорідних членів речення, різних за метою висловлювання речень у процесі створення тематичних висловлювань і діалогів.
	Учень (учениця):

розрізняє словосполучення, речення, прості речення і складні, пряму мову й діалог, типи мовлення, стилі мови;

визначає головне й залежне слово у словосполученні, головні та другорядні члени речення, типи мовлення й стилі мови;

знаходить у реченні вставні слова, звертання, однорідні члени речення;

називає частини мови, якими виражені головні й другорядні члени речення;

правильно розставляє розділові знаки в простих ускладнених реченнях і складних реченнях;

пояснює орфограми і пунктограми за допомогою вивчених правил;

знаходить і виправляє орфографічні й пунктуаційні помилки на вивчені правила;

будує прості, ускладнені та складні речення; тексти офіційно-ділового стилю та інших стилів мови відповідно до типу мовлення;

знаходить і виправляє порушення вимог до культури мовлення;

усуває стилістичні недоліки в структурі тексту;

складає усні й письмові монологічні висловлювання на певну соціокультурну тему відповідно до визначеної комунікативної мети на основі власного життєвого досвіду та творів літератури, використовуючи звертання, вставні слова, прості й складні речення з прямою і непрямою мовою та діалоги.

	
	3
	12

6


	Лексикологія

Лексика (повторення).

Лексика за її походженням: іншомовні та незапозичені слова (загальне поняття).

Лексика за її вживанням:

загальновживані й вузьковживані слова (загальне поняття). 
 Архаїзми (застарілі слова) й неологізми (нові слова).
Словники української мови.

Фразеологія

Фразеологізми. Фразеологічне багатство української мови. Синтаксичні функції фразеологізмів у реченні. Прислів’я, приказки, крилаті вислови, афоризми. Фразеологічні синоніми та антоніми. 
Фразеологічний словник.
Внутрішньопредметні зв’язки

Фонетика. Орфоепія

Вимова слів іншомовного походження, передача звуків в українській мові.

Правопис

Написання слів іншомовного походження (загальне ознайомлення).

Культура мовлення 

і стилістика

Доречне вживання слів різних пластів у мовленні, розуміння їхньої стилістичної функції. Доречне використання лексико-фразеологічного різноманіття в усному та письмовому мовленні.

Елементи риторики

Удосконалення умінь і навичок дотримуватися морально-етичних норм у процесі спілкування; уживання слів увічливості. Увиразнення мовного оформлення висловлювання за допомогою лексико-фразеологічних засобів.

Міжпредметні зв’язки

Терміни (історія, математика, біологія, географія). 
	Учень (учениця):

називає основні терміни розділу і знає, що вони означають;

пояснює лексичне значення слова, групи слів за значенням, походженням, уживанням у мові;

арґументовано доводить приналежність слова до певної групи лексики;

редагує тексти з лексичними помилками;

користується словниками;

уміє доречно використовувати у власному мовленні вивчені пласти лексики;

складає висловлювання про професію з описом процесів праці;

бере участь у розігруванні діалогів за певною ситуацією в офіційно-діловому та художньому стилях;

знає, що вивчає фразеологія;

доречно використовує у власному мовленні фразеологізми; 

користується фразеологічним словником;

визначає в реченні й тексті фразеологізми, синтаксичну роль їх, основні групи та різновиди;

використовує вивчені лексичні мовні засоби та фразеологізми в мовленні з урахуванням їх стилістичних особливостей;

будує різноманітні за типом висловлювання, увиразнюючи їх багатством лексико-фразеологічних засобів.

	
	4
	16
	Словотвір. Орфографія

Будова слова (повторення).

Способи творення слів.

Слова прості, складі і складноскорочені.

Зміни приголосних при творенні слів.

Написання складних слів.

Написання слів із пів-, напів-.
Написання складноскорочених слів і графічних скорочень.

Внутрішньопредметні зв’язки

Лексикологія і фразеологія

Засвоєння нових слів, утворених різними способами, поетичних неологізмів із художніх творів.

Граматика

Творення самостійних частин мови.

Культура мовлення
Вимова та наголошення складних і складноскорочених слів; правильне вживання їх у мовленні з прикметниками та дієсловами. 
Елементи риторики

Удосконалення вмінь відповідно до мети, теми, ситуації, адресата мовлення, доцільно використовувати слова, утворені продуктивними способами.

Міжпредметні зв’язки

Слова з суфіксами зменшувально-пестливого значення і суфіксами згрубілості та стилістична функція їх у художніх творах (література).
	Учень (учениця):

знає основні терміни словотвору; основні способи словотворення;  характеризує морфологічний та неморфологічний способи творення слів;

визначає похідні й непохідні слова, твірну основу, словотвірні афікси, спосіб морфологічного словотворення;

знає приголосні, що зазнають змін при суфіксальному словотворенні; знаходить їх у слові, правильно проводить зміни;

уміє самостійно утворювати слова вивченими способами; робити словотвірний розбір слів;

утворює і вживає складноскорочені слова у власному мовленні, правильно узгоджуючи їх із прикметниками та дієсловами; 

знаходить і пояснює вивчені орфограми в словах;

знаходить і виправляє орфографічні помилки на вивчені правила;

уміє користуватися словотвірними та орфографічними словниками;

правильно пише і вимовляє складні й складноскорочені слова; 

складає речення зі словами, утвореними різними способами;

будує усні та письмові висловлювання, діалоги на певну соціокультурну тему, враховуючи чинники зв’язності структури тексту;

редагує тексти, усуваючи недоліки у побудові їх, а також у стилістичному використанні засобів словотвору.



	
	5
	67
1

22


	Морфологія. Орфографія

Загальна характеристика частин мови. Самостійні, службові частини мови та вигук. Спільні та відмінні риси. Граматичні категорії частин мови.

Іменник

Іменник як частина мови: загальне значення, морфологічні ознаки, синтаксична роль.

Іменники – назви істот і неістот (повторення). Іменники загальні та власні. Іменники зі значенням конкретності та абстрактності. 

Рід іменників (повторення). Іменники спільного роду. Способи вираження роду іменників.

Число іменників (повторення). Іменники, що мають форми тільки однини або тільки множини.

Відмінки іменників, значення їх. Відмінювання іменників. Поділ іменників на відміни і групи.

Відмінювання іменників І відміни. Відмінювання іменників ІІ відміни. Особливості відмінювання іменників ІІ відміни чоловічого роду з основою на -р у родовому відмінку.

Відмінювання іменників, що мають форму лише множини.

Відмінювання іменників ІІІ та ІV відмін. Незмінювані іменники.

Відмінювання імен по батькові, прізвищ та географічних назв.

Способи творення іменників.

Правопис іменників

Велика буква і лапки у власних назвах. Не з іменниками. Написання відмінкових закінчень іменників І–ІV відмін. Букви -а(-я), -у(-ю) в закінченнях іменників чоловічого роду ІІ відміни.

Букви е, и, і в суфіксах 

-ечок, -ечк, -ичок, -ичк,            -інн(я), -енн(я), -н(я),            -инн(я), -ив(о), -ев(о).

Написання чоловічих і жіночих імен по батькові, прізвищ, географічних назв.

Написання складних іменників разом і через дефіс.

Внутрішньопредметні зв’язки
Лексикологія і фразеологія

Засвоєння нових слів на позначення осіб, предметів, явищ, прислів’їв, крилатих висловів.

Культура мовлення 

і стилістика

Використання в мовленні іменників-синонімів, антонімів, омонімів.

Виявлення труднощів у визначенні роду окремих іменників (біль, насип, дріб, Сибір, путь, суміш, форель тощо) та незмінюваних іменників (мосьє, леді, шимпанзе, колібрі, сопрано, депо тощо).

Уживання відмінкових форм іменників, кличного відмінка при звертанні.
Синонімічність деяких відмінкових закінчень: купив сіль (солі), хліб (хліба), твого ім’я (імені), пас ягнята (ягнят).

Елементи риторики

Вибір слова – іменника залежно від стилю і ситуації спілкування, правильне вживання форм кличного відмінка у певній мовленнєвій ситуації; іменникових запозичень з інших мов.

Міжпредметні зв’язки

Велика буква у власних назвах (література, історія, географія). Іменники із суфіксами згрубілості та зменшувально-пестливими.
	Учень (учениця):

знає, що вивчає морфологія; спільні та відмінні риси самостійних та службових частин мови, граматичні категорії їх; морфологічні ознаки іменника, його синтаксичну роль; особливості відмінювання іменників; 

пояснює основні значення відмінків;

відмінює іменники;

використовує відмінникові закінчення іменників І та ІІ відмін, а також незмінювані іменники та іменники, що вживаються лише в множині, у власному мовленні;

утворює іменники різними способами;

правильно пише іменники з вивченими орфограмами;

правильно пише чоловічі та жіночі імена по батькові, прізвища, географічні назви, складні іменники;

знаходить і виправляє орфографічні помилки на вивчені правила;

користується орфографічним словником;

використовує в мовленні іменники-синоніми, іменники-антоніми, синоніміку відмінкових закінчень, як засіб милозвучності, кличний відмінок іменників при звертанні, фразеологізми, крилаті вислови, до складу яких входять іменники;

створює тексти на визначену соціокультурну тему, використовуючи вивчені виражальні можливості іменника.



	
	6
	18 
	Прикметник

Загальне значення, морфологічні ознаки, синтаксична роль.

Розряди прикметників за значенням: якісні, відносні, присвійні. Перехід прикметників із одного розряду в інший (загальне поняття). Ступені порівняння якісних прикметників. Прикметники, від яких не утворюються ступені порівняння.

Прикметники твердої і м’якої групи. Відмінювання прикметників. Способи творення прикметників (практично).

Перехід прикметників в іменники. 
Правопис прикметників

Написання прикметникових суфіксів: -еньк-, -есеньк-, 
-ісіньк-, -юсіньк-, -ськ-, 
-цьк-, -зьк-. 

Букви е, о, и у прикметникових суфіксах           -ев-(-єв), -ов-(-йов, -ьов-),         -ин-, -ін-, -ичн-.

Написання не з прикметниками. Написання -н- і -нн- у прикметниках.

Написання складних прикметників разом і через дефіс.

Написання прізвищ прикметникової форми.

Внутрішньопредметні зв’язки

Лексикологія і фразеологія

Засвоєння прикметників-синонімів, антонімів, фразеологізмів з прикметниками.

Культура мовлення

 і стилістика

Використання в мовленні прикметників-синонімів. Правильне вживання в мовленні вищого і найвищого ступенів порівняння прикметників. Опрацювання тих прикметників, від яких ступені порівняння не творяться.

Елементи риторики

Роль прикметників-епітетів у розкритті задуму висловлювання.

Міжпредметні зв’язки

Використання прикметників для точного опису предметів, явищ, подій (ботаніка, історія, географія); прикметник як складова частина епітета, порівняння, метафори (література).
	Учень (учениця):

знає морфологічні ознаки прикметника, його синтаксичну роль;

знаходить прикметники у реченні і визначає його лексичне значення, морфологічні ознаки, синтаксичну роль;

відмінює прикметники твердої та м’якої груп;

розрізняє розряди прикметників за значенням, пряме й переносне значення прикметника;

правильно утворює форму вищого і найвищого ступенів порівняння якісних прикметників;

правильно пише прикметники з вивченими орфограмами і пояснює їх;

знаходить і виправляє помилки у правописі прикметників;

редагує тексти з метою усунення невиправданих повторів прикметників і заміни їх синонімами;

будує синонімічні ряди прикметників з метою збагачення словникового запасу;

читає, переказує, складає тексти-описи з використанням прикметників у прямому й переносному значеннях;

складає тексти на соціокультурну тему та діалоги відповідно до запропонованої ситуації з урахуванням використаних можливостей прикметника.
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	Числівник

Загальне значення, морфологічні ознаки, синтаксична роль. З історії походження числівників. Розряди числівників за значенням: кількісні (на позначеннях цілих чисел, дробові, збірні) й порядкові.

Групи числівників за будовою (прості, складні й складені).

Відмінювання числівників. Паралельні форми відмінкових закінчень числівників.

Зв’язок числівників (один, одна, одне, одні, два (дві), три, чотири, п’ять, шість…; тисяча, мільйон, мільярд; збірних; дробових; півтора, півтори) з іменниками.

Правопис

Ь на кінці числівників і перед закінченням у непрямих відмінках. Написання окремо складених кількісних і порядкових числівників. Написання разом складних порядкових числівників з     -сотий, -тисячний, 
-мільйонний, -мільярдний.

Внутрішньопредметні зв’язки

Орфоепія

Правильна вимова кількісних і порядкових числівників у відмінках.

Лексикологія і фразеологія

Використання числівників на позначення дат і годин. Числівники у фразеологізмах, назвах творів, крилатих висловах, прислів’ях, приказках.

Культура мовлення і 

стилістика

Правильне вживання кількісних числівників з іменниками в усіх відмінках.

Елементи риторики

Використання числівників для надання текстові точності, переконливості; почуття міри у вживанні числівників.

Міжпредметні зв’язки

Правильне використання відмінкових форм числівників під час читання й розв’язування задач, прикладів (математика); використання числівників у відповідях на уроках (математика, географія, історія, література).
	Учень (учениця):

знає загальне значення числівника, морфологічні ознаки, синтаксичну роль, історію виникнення окремих числівників;

знаходить числівники в тексті й визначає їх граматичні ознаки;

правильно утворює і вживає відмінкові форми числівників;

правильно поєднує числівники з іменниками;

визначає спосіб творення числівників;

знаходить і виправляє орфографічні помилки у правописі числівників;

пояснює написання числівників;

правильно вимовляє числівники в усіх відмінках;

збагачує свій словниковий запас фразеологізмами, прислів’ями, приказками, крилатими висловами з числівниками;

аналізує тексти щодо стилістичної ролі в них числівників;

створює речення, тексти, діалоги на запропоновану тему, використовуючи виражальні можливості числівників.
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	Займенник

Загальне значення, морфологічні ознаки, синтаксична роль. Розряди займенників за значенням: особові, зворотний; присвійні, вказівні, означальні; питальні, відносні; неозначені й заперечні (ознайомлення).

Особливості відмінювання займенників усіх розрядів.

Правопис

Приставна н у формах особових займенників. Написання разом і через дефіс неозначених займенників. Правопис заперечних займенників. Написання займенників із прийменниками окремо.

Внутрішньопредметні зв’язки

Лексикологія і фразеологія
Засвоєння фразеологізмів, крилатих висловів, прислів’їв, приказок, до складу яких входять займенники.

Культура мовлення і стилістика

Уживання займенників для зв’язку речень у тексті. Використання особових займенників ти і ви у спілкуванні.

Елементи риторики

Використання займенників у діалогічному спілкуванні, у розмовному, художньому стилях мови.

Міжпредметні зв’язки

Правильне використання займенників у відповідях учнів на уроках суспільно-гуманітарного та природничо-математичного циклу.
	Учень (учениця):

знає значення, морфологічні ознаки, синтаксичну роль займенника;

знаходить займенники в тексті, визначає їх морфологічні ознаки й синтаксичну роль;

правильно утворює неозначені й заперечні займенники;

правильно відмінює всі розряди займенників;

знаходить і виправляє помилки в написанні й вживанні займенників;

уживає займенники для зв’язку речень у тексті;

аналізує тексти щодо стилістичної ролі вжитих займенників;

правильно поєднує займенники з прийменниками;

створює монологи, діалоги, твори-розповіді, роздуми з використанням виражальних можливостей займенника для розкриття теми висловлювання.
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	Повторення в кінці року

Лексикологія.

Словотвір і орфографія.

Морфологія й орфографія.
	Учень (учениця):

знає і використовує у мовленні виражальні можливості лексики;

утворює слова різними способами;

знаходить у тексті й характеризує за граматичними ознаками вивчені частини мови; 

правильно вживає їх у власному мовленні;

знає й пояснює основні орфограми у вивчених частинах мови;

складає монологи, діалоги, твори на запропоновану тему з використанням життєвого досвіду, матеріалу з історії та літератури.


Соціокультурна змістова лінія
	Орієнтовний зміст навчального матеріалу
	Орієнтовні 

вимоги

до вмінь

	Сфери 

відношень
	Тематика текстів
	Теми висловлювань учнів
	

	Я і українська мова та література
Я і національна культура (звичаї, традиції, свята, культура взаємин, українська пісня)
Я і мистецтво (традиційне і професійне)
Я і Батьківщина, людство, Всесвіт Єдність людини і природи

Я і рідна природа
Я і ми (родина, класний колектив, народ, людство)
Я як особистість

Фінансово грамотний споживач
	Краса і багатство української мови. Вічне життя українського слова.

Побут українців. Хатні обереги. Збереження традицій. Пісня – душа народу. Мамина колискова. Обрядові пісні. З історії кобзарства в Україні. Сиві Гомери України.

Гумористична скарбниця народу (анекдоти, смішинки, байки, гуморески, співомовки, усмішки, небилиці). Національний одяг і сучасна мода. Символіка народного костюма. Історія народного житла, його інтер’єр.

Декоративно-художнє оздоблення хати. Українське народне мистецтво. Плетіння. Мереживо. Вишивка. 
Планета Земля. Космос і людина. Роль людини в освоєнні космосу.

Рослинний і тваринний світ рідного краю. Єдність людини й природи. 

Твій рід. Мати – берегиня роду. Звичаї в сім’ї. Етика спілкування. Наше духовне коріння. Родинні обереги – джерело національного духу. Слово як духовна святиня. 

Видатні українці. 

Світ моїх захоплень.
 Як правильно робити покупки, отримувати послуги?
	«Чистіша від сльози вона хай буде», «Як парость виноградної лози», «О слово рідне», «Ой, яка чудова українська мова!», «Мамина пісня», «На Різдво до бабусі», «Дівчина з легенди (Маруся Чурай)», «Ой весна, весна, днем красна», «Щедрик, щедрик, щедрівочка», «Моє улюблене свято – Новий старий рік».
«Одягни вишиванку», «Бабусина вишиванка».

Незбагненне диво – українська хустка», «Скриня моєї бабусі».

«Смерекова хата – батьківський поріг», «Про що розповідає старенька хата?».

«Розсипався бісер, як макове зерно», «Мережила скатертину», «Рушнички ви мої, рушнички…».

«Захистімо планету», Дуб під вікнами».

Безпечна поведінка на природі.
«Ми відповідальні за тих, кого приручили».

«Барвінковий край», «Рідні краєвиди», «Велична премудра природа», «Бджола на квітці», «Сади цвітуть».
«Ой, роде наш красний», «Ми тут зросли», «Не гасне вогнище родинне в людських запалених серцях», «Хліб на столі», «Чи вміємо ми спілкуватися?».

«Відомі люди мого краю», «Прекрасна людина – поруч», «Символ нездоланності людини».

«Пізнай самого себе», «Чи вміємо ми спілкуватися?»,

«Моє захоплення», «Не одежа красить чоловіка, а добрі справи», «Не земля родить, а руки».

Де і як краще робити покупки? Мої права та обов’язки під час здійснення покупок.


	Учень:

сприймає, аналізує, оцінює прочитані чи почуті соціокультурні відомості; 

добирає й використовує ті з них, які необхідні для досягнення певної комунікативної мети.




Діяльнісна (стратегічна) змістова лінія

	Види умінь
	Вимоги до загальнонавчальних досягнень учнів

	Організаційно-контрольні
	Учень (учениця) самостійно чи з допомогою вчителя:
	визначає мотив і мету власної пізнавальної діяльності;

планує діяльність для досягнення мети;

здійснює план;

оцінює одержаний результат і робить відповідні корективи.

	Загально-пізнавальні
	Учень (учениця) самостійно чи з необхідною допомогою вчителя:
	аналізує мовні та позамовні поняття, явища, закономірності; 

порівнює, систематизує, узагальнює їх, 

виділяє головне з-поміж другорядного; 

моделює мовні та позамовні поняття, явища, закономірності.

	Творчі
	Учень (учениця) з певною допомогою

вчителя чи самостійно:
	уявляє словесно описані предмети і явища; 

переносить раніше засвоєні знання і вміння в нову ситуацію; 

помічає і формулює проблему в процесі навчання; 

усвідомлює будову предмета вивчення;

робить припущення щодо способу розв’язання певної проблеми; 

добирає аргументи для його доведення (у нескладних випадках).

	Естетико-етичні
	Учень (учениця):
	помічає красу в мовних явищах, явищах природи, у творах мистецтва, у вчинках людей і результатах їхньої діяльності; 

спроможний критично оцінювати свої вчинки, узгоджувати їх із загальнолюдськими моральними нормами;

виявляє готовність творити добро словом і ділом.


Українська мова, 7-й клас
175 годин, 5  годин на тиждень

37 годин для засвоєння учнями завдань мовленнєвої змістової лінії

117 годин  для засвоєння учнями завдань мовної змістової лінії

21 година для виконання контрольних робіт з чотирьох видів мовленнєвої діяльності 

Таблиця 3.

	Форми 

контролю


	7 клас



	
	І семестр


	ІІ семестр

	Мова*
	6


	7

	Аудіювання*
	–
	1

	Говоріння: діалог***
	1
	–

	переказ***
	1
	–

	твір***
	–
	1

	Читання: мовчки*
	1
	–

	вголос***
	–
	1

	Письмо: переказ
	1
	1

	твір 
	1
	1

	Правопис: диктант**
	1
	1


_____________

*Основною формою перевірки мовної теми, аудіювання і читання мовчки є тестові завдання.

** Основною формою перевірки орфографічної й пунктуаційної грамотності є контрольний текстовий диктант.
*** Види діяльності, перевірка яких здійснюється індивідуально протягом семестру: для них не відводяться окремі уроки, в журналі запис здійснюється в окрему колонку без дати.

Мовленнєва змістова лінія
	Дата проведення уроку
	Пор. №
	Кількість годин
	Зміст навчального матеріалу
	Державні вимоги

до рівня загальноосвітньої

підготовки учнів

	
	1
	37
	Відомості про мовлення

Повторення вивченого про текст, його структурні особливості, загальні мовні засоби міжфразного зв’язку в тексті (практично). 

Стилістика. Розширення відомостей про 

стилі мови

Розмовний стиль. Публіцистичний стиль. Художній стиль. Науковий стиль. Офіційно-діловий стиль. Сфера використання стилів мови.

Складний план власного висловлювання (практично). Різновиди читання. Ознайомлювальне читання (практично). Повторення вивченого про типи мовлення. Особливості побудови опису зовнішності людини і процесу праці, роздуму дискусійного характеру. Жанри мовлення: оповідання, замітка, розписка, особливості побудови їх.
	Учень (учениця):

розпізнає текст, його структурні особливості, загальні мовні засоби міжфразного зв’язку в тексті (службові та вставні слова, єдність видо-часових форм дієслів-присудків, займенники, числівники);

визначає ситуацію спілкування, стилі мови (розмовний, художній, науковий, офіційно-діловий, публіцистичний, епістолярний, конфесійний); типи (розповідь, опис зовнішності людини, процесу праці, роздум дискусійного характеру); жанри (оповідання, замітка, розписка), особливості їх побудови.
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	Види робіт

Сприймання чужого мовлення

Аудіювання (слухання-розуміння) текстів діалогічного і монологічного характеру, що належать до таких стилів мови: художнього, наукового, офіційно-ділового, публіцистичного, розмовного; типів: розповідь, опис, роздум (опис зовнішності людини, процесу праці);

жанрів мовлення: оповідання, стаття, нарис, замітка, п’єса, казка, пісня, легенда, переказ, байка, загадка, прислів’я, приказки (об’єднані певною темою).

Читання мовчки текстів діалогічного і монологічного характеру, що належать до таких стилів мови: художнього, наукового, офіційно-ділового, публіцистичного, розмовного; типів мовлення: розповідь, опис (опис зовнішності людини, процесу праці), роздум; жанрів: оповідання, стаття, нарис, замітка, п’єса, казка, пісня, легенда, переказ, байка, загадка, прислів’я, приказки (об’єднані певною темою). 

Ознайомлювальне читання (практично).
	Учень (учениця):

розуміє з одного прослуховування фактичний зміст незнайомого тексту, тему та основну думку (тривалість звучання незнайомих текстів  художнього стилю обсягом 400–500 слів – 5–6 хв, інших стилів  обсягом 300–350 слів – 4–5 хв);
уміє прогнозувати зміст висловлювання за формулюванням теми, поданим планом;

виокремлює ключові слова і записує їх під час слухання; 

визначає основну і другорядну інформацію), причинно-наслідкові зв’язки, зображувально-виражальні особливості в текстах (складніших порівняно з попередніми класами); 

складає простий план почутого;

оцінює прослухане, співвідносячи мовця зі своїм життєвим досвідом;

читає мовчки незнайомі тексти різних стилів мови, типів і жанрів мовлення   (обсяг тексту для читання мовчки художнього стилю 420–480 слів, інших стилів – 220–280 слів);
користується з певною метою залежно від мовленнєвої ситуації ознайомлювальним видом читання (відшуковує потрібну інформацію, читаючи заголовки, назву, анотацію, початок, кінцівку, окремі фрагменти тексту, орієнтується в його композиції, виділяє ключові слова, основну і другорядну інформацію, ділить текст на змістові частини, максимально повно охоплює відібраний матеріал);

складає складний план прочитаного;

визначає причинно-наслідкові зв’язки, зображувально-виражальні особливості тексту; 

оцінює прочитане з погляду змісту, форми, авторського задуму і мовного оформлення.
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	Відтворення готового 

тексту

Виразне читання вголос художніх, науково-популярних, публіцистичних текстів, що належать до таких жанрів мовлення, як оповідання, п’єса, стаття, нарис, замітка, переказ, легенда, байка, вірш, пісня, прислів’я, усмішка (вивчення деяких напам’ять або близький переказ до тексту).

Перекази (навчальні й контрольні) за простим і складним планами.

Говоріння. Докладний переказ розповідного тексту художнього стилю з елементами опису зовнішності людини. 

Докладний переказ тексту публіцистичного стилю мови.

Стислий переказ тексту наукового стилю. 

Письмо. Докладні перекази розповідного тексту з елементами опису зовнішності людини і тексту-роздуму в художньому стилі. 

Стислий переказ розповідного тексту з елементами опису процесу праці в художньому стилі.
	Учень (учениця):

виразно читає вголос знайомі тексти (складніші порівняно з попередніми класами) різних стилів мови, типів і жанрів мовлення з достатньою швидкістю (110–220 слів за хв), плавно, з чіткою дикцією відповідно до орфоепічних та інтонаційних норм, виражає з допомогою темпу, тембру, гучності читання особливості змісту, авторський задум;

оцінює прочитаний уголос текст із погляду його змісту, форми, задуму і мовного оформлення;

переказує докладно і стисло (усно і письмово) прослухані й прочитані тексти художнього, наукового і публіцистичного стилів мови обсягом (для докладного переказу 200–250 слів, стислого – 300–350 слів), підпорядковуючи висловлювання темі та основній думці, з дотриманням комунікативного завдання, композиції, мовних, стильових особливостей та авторського задуму, за самостійно складеним простим і складним планами;

оцінює текст із погляду його змісту, форми, авторського задуму і мовного оформлення.
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	Створення власних висловлювань

Діалогічне мовлення

Діалог, який доповнює почутий або прочитаний текст, його розігрування відповідно до запропонованої ситуації спілкування, пов’язаної з характеристикою людей; діалог дискусійного характеру.

Монологічне мовлення

Твори (навчальні і контрольні) простим і складним планами.

Говоріння. Твір-опис зовнішності людини в художньому стилі.

Твір-опис процесу праці за власними спостереженнями наукового стилю. Твір-роздум дискусійного характеру публіцистичного стилю.

Письмо. Твір-опис зовнішності людини за картиною в художньому стилі. Твір-опис процесу праці за власними спостереженнями в художньому стилі. Твір-оповідання за поданим сюжетом. Замітка дискусійного характеру в газету в публіцистичному стилі. 

Ділові папери. Розписка.
	Учень (учениця):

складає діалог за зразком, поданим початком або закінченням, діалоги до монологічних текстів, доповнює відсутні репліки в поданому діалозі;

розігрує діалог (орієнтовно 7–8 реплік для двох учнів) відповідно до запропонованої ситуації спілкування, досягаючи комунікативної мети, аргументуючи висловлені тези, спростовуючи помилкові висловлювання співрозмовника; 

дотримується норм української літературної мови та правил спілкування;

висловлює особисту позицію до теми, що обговорюється, добираючи цікаві, переконливі аргументи на захист своєї позиції, даючи влучну, дотепну відповідь з використанням прислів’їв і приказок; 

оцінює текст з погляду його змісту, форми, задуму і мовного оформлення;

складає усні й письмові твори (вказаних у програмі видів) за простим і складним планами, обираючи відповідний ситуації спілкування стиль мови (розмовний, художній, науковий, публіцистичний, офіційно-діловий); тип мовлення (описи зовнішності людини і процесу праці, роздум дискусійного характеру); жанр мовлення (оповідання за поданим сюжетом, замітка, розписка); мовні засоби відповідно до задуму висловлювання, стилю мови, типу і жанру мовлення;

збирає та систематизує матеріал для твору;

додержується вимог до мовлення та основних правил спілкування;

помічає і виправляє недоліки у власному і чужому мовленні; 

оцінює текст із погляду його змісту, форми, задуму і мовного оформлення.

	
	Міжпредметні зв’язки. Письмова характеристика літературного героя; елементарний аналіз змісту і художніх засобів твору живопису про подвиг людей; передача динаміки дій (образотворче мистецтво).


МОВНА ЗМІСТОВА ЛІНІЯ

	Дата проведення уроку
	Пор. №
	Кількість годин
	Зміст навчального матеріалу
	Державні вимоги

до рівня загальноосвітньої

підготовки учнів
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	117

1
	Вступ

Мова – скарбниця духовності народу. Роль і значення української мови в суспільно-політичному житті. Функції мови (комунікативна, експресивна, естетична, номінативна тощо).
	Учень (учениця):

знає, яку роль відіграє мова у збереженні духовних надбань народу; значущі функції мови; 

розуміє значення мови в суспільному житті;
уміє аргументовано довести своє твердження. 
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	Повторення та узагальнення вивченого
Розділові знаки у вивчених синтаксичних конструкціях. Частини мови. Вивчені групи орфограм.
	Учень (учениця):

розставляє правильно розділові знаки у простому і складному реченнях згідно з вивченими правилами;

доводить приналежність слова до певної частини мови;

обґрунтовує написання орфограм;

виправляє допущені лексичні, граматичні помилки;

складає прості й складні речення;

читає, переказує, домислює тексти обраної теми.
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  26
	Морфологія. Орфографія

Дієслово
Загальне значення, морфологічні ознаки, синтаксична роль.
Форми дієслова: неозначена форма, особові форми, дієприкметник, дієприслівник, дієслівна форма на -но, -то.
Перехідні та неперехідні дієслова. Вид дієслів (доконаний і недоконаний; групи слів за характером вираження видового значення; способи вираження видових значень).

Спосіб дієслів (дійсний, умовний, наказовий). Творення дієслів умовного і наказового способу, час дієслів. Теперішній час. Минулий час, творення форм минулого часу. Майбутній час; творення форм майбутнього часу від основ недоконаного і доконаного виду. Дієвідмінювання дієслів.
Безособові дієслова.

Способи творення дієслів. 

Правопис дієслів

Не з дієсловами (повторення). 

Букви е, и в особових закінченнях дієслів І і ІІ дієвідмін. (повторення). 

-ться, -шся в кінці дієслів (повторення).

Ь у дієсловах наказового способу.

Правопис дієслівних суфіксів.

Внутрішньопредметні зв’язки

Лексикологія і фразеологія

Засвоєння найуживаніших фразеологізмів, приказок, прислів’їв, крилатих висловів, до складу яких входять дієслова; уживання дієслів-синонімів, антонімів у прямому й переносному значеннях.

Фонетика. Орфоепія

Вимова дієслів на -ться, 
-шся. Чергування приголосних у дієсловах.

Синтаксис
Уживання дієслів у ролі різних членів речення.

Культура мовлення 

і стилістика
Засвоєння дієслівних словосполучень з керованим залежним словом. Уживання одних способів дієслів чи форм певного часу замість інших.

Елементи риторики Складання висловлювань у художньому стилі з дієсловами 2 особи однини; ділових паперів з дієсловами 3 особи множини.

Міжпредметні зв’язки

Метафора, уособлення, дієслівні повтори (література).
	Учень (учениця):

знає загальне значення дієслова, його морфологічні ознаки, синтаксичну роль;

знаходить дієслово в реченні; визначає його форми, граматичні ознаки, належність дієслова до певної дієвідміни, перехідні та неперехідні дієслова, засоби творення видових пар дієслів та способи творення дієслів;

правильно вимовляє дієслова;

аргументує написання орфограм;

знаходить і виправляє допущені помилки на вивчені орфографічні правила, а також помилки у формі залежного слова;

правильно використовує форми дієслів у мовленні;

будує речення з дієсловами в усіх часових, особових, видових формах, зокрема в переносному значенні;

редагує тексти щодо заміни повторюваних дієслів синонімами;

складає й розігрує діалоги відповідно до запропонованої ситуації спілкування, використовуючи з комунікативною метою дієслова у формі одного часу й способу замість іншого;

складає усні та письмові висловлювання на певну соціокультурну тему, використовуючи виражальні можливості дієслова, висловлювання у художньому стилі з дієсловами 2 особи однини, ділові папери з дієсловами у 3 особі множини.
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	Дієприкметник як особлива форма дієслова: загальне значення, морфологічні ознаки, синтаксична роль.
Активні й пасивні дієприкметники. Творення активних і пасивних дієприкметників теперішнього і минулого часу.

Дієприкметниковий зворот. Відмінювання дієприкметників. Перехід дієприкметників у прикметники та іменники.

Дієслівна форма на -но,
-то.

Правопис дієприкметників

Правопис букв у закінченнях дієприкметників.

Відокремлення або невідокремлення комами дієприкметникових зворотів.

Правопис букв, що позначають голосні й приголосні звуки, у суфіксах дієприкметників.

Написання -н- у дієприкметниках та -нн- у прикметниках дієприкметникового походження.

Не з дієприкметниками.

Внутрішньопредметні зв’язки

Орфоепія

Наголос у дієприкметниках і прикметниках дієприкметникового походження.

Лексикологія і фразеологія

Дієприкметники – синоніми, антоніми. Засвоєння дієприкметників, які входять до складу фразеологізмів, прислів’їв, приказок, крилатих висловів.

Синтаксис
Синтаксична роль дієприкметника, дієприкметникового звороту.

Культура мовлення 

і стилістика

Побудова речень з дієприкметниковими зворотами; синонімічність складних і простих речень з дієприкметниковими зворотами. Вживання активних дієприкметників із суфіксами -уч- 
(-юч-), наприклад: завідувач чи «завідуючий» і командувач чи «командуючий». Уживання в мовленні дієслівних форм на -но,    -то. 
Елементи риторики

Створення власних висловлювань на запропоновану соціокультурну тему з використанням дієприкметників та дієприкметникових зворотів.

Міжпредметні зв’язки

Використання дієприкметників як засобу творення образності (література); використання активних дієприкметників як термінологічної лексики в наукових текстах (біологія, географія, фізика, математика, історія).
	Учень (учениця):

знає значення дієприкметника, його морфологічні ознаки, синтаксичну роль;

відрізняє дієприкметник від прикметника та інших форм дієслова;

знаходить у реченні дієприкметник, дієприкметниковий зворот, дієслівні форми на 
-но, -то;

визначає дієприкметники активного та пасивного стану; засоби їх творення;

правильно відмінює дієприкметники;

правильно пише дієприкметники з вивченими орфограмами;

правильно розставляє розділові знаки при дієприкметниковому звороті; 

знаходить і виправляє в реченні помилки на вивчені орфографічні, граматичні й пунктуаційні правила;

складає речення з дієприкметниковим зворотом;

правильно інтонує такі речення; 

проводить заміну підрядними реченнями;

використовує дієприкметники, дієприкметникові звороти, форми на -но, -то, а також фразеологізми, крилаті вислови, до складу яких входять дієприкметники, у власних висловлюваннях, діалогах на запропоновану тему. 


	
	5
	13


	Дієприслівник як особлива форма дієслова: загальне значення, морфологічні ознаки, синтаксична роль. Вид і час дієприслівників. Дієприслівники недоконаного і доконаного виду. Дієприслівниковий зворот. 
Правопис дієприслівників

Буква и в суфіксах дієприслівників недоконаного виду.

Не з дієприслівниками.

Коми при дієприслівниковому звороті й одиничному дієприслівникові. Відсутність коми при адвербіалізації, наприклад: плакав стоячи, співають ідучи тощо.

Внутрішньопредметні зв’язки

Лексикологія і фразеологія

Дієприслівникові синоніми й антоніми, засвоєння фразеологізмів, прислів’їв, приказок, крилатих висловів із дієприслівниками та дієприслівниковим зворотом.

Синтаксис

Дієприслівники й дієприслівникові звороти в ролі другорядних членів речення.

Культура мовлення і 

стилістика

Дотримання інтонації в реченнях з дієприслівниковим зворотом. Особливості побудови речень, в яких дії, названі присудком і дієприслівником, мають виконуватися одним суб’єктом.

Елементи риторики

Використання дієприслівників та дієприслівникових зворотів для зв’язку речень у тексті.

Міжпредметні зв’язки
Використання дієприслівників як засобу образності (література); використання дієприслівника в наукових текстах (історія, географія, біологія, хімія, фізика, математика).
	Учень (учениця):

знає загальне значення, морфологічні ознаки, синтаксична роль дієприслівників;

знаходить дієприслівник, дієприслівниковий зворот у реченні;

відрізняє дієприслівник від дієприкметника й прислівника;

правильно пише дієприслівники з вивченими орфограмами;

розставляє розділові знаки при дієприслівниках і дієприслівникових зворотах;

правильно інтонує речення з дієприслівниковими зворотами;

конструює прості речення з дієприслівником і дієприслівниковим зворотами, замінює їх складними реченнями з підрядними обставинними;

складає речення, монологи, діалоги, використовуючи виражальні можливості дієприслівників і дієприслівникових зворотів.
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	Прислівник як самостійна частина мови: загальне значення, морфологічні ознаки, синтаксична роль.

Розряди прислівників: означальні й обставинні (практично). Ступені порівняння якісних прислівників (вищий і найвищий ступені порівняння).

Творення прислівників (практично). 

Перехід інших частин мови в прислівники.

Правопис прислівників

Букви -н- та -нн- у прислівниках. Не і ні з прислівниками, -і та -и в кінці прислівників. Правопис прислівників на    -о, -е, утворених від прикметників і дієприкметників. Написання прислівників разом і через дефіс. Написання прислівникових словосполук та словосполук  на зразок  з кінця в кінець, з краю в край.

Внутрішньопредметні зв’язки

Орфоепія

Правильна вимова прислівників.

Лексикологія і фразеологія
Прислівники - синоніми й антоніми. Найуживаніші прислівникові словосполуки. Фразеологізми, прислів’я, приказки, крилаті вислови, до складу яких входять прислівникові словосполуки.

Синтаксис
Прислівник у ролі головних і другорядних членів речення.

Міжпредметні зв’язки

Використання прислівників у художніх і наукових текстах (література, історія, географія, біологія, хімія, фізика).
	Учень (учениця):

знає загальне значення, морфологічні ознаки, синтаксичну роль прислівника;

знаходить прислівники у реченні, 

визначає граматичні ознаки прислівника;

вміє утворювати ступені порівняння прислівників, 

правильно наголошує прислівники;

знає правила написання прислівників і правильно застосовує їх на практиці;

помічає і виправляє помилки у правописі прислівників;

аналізує і визначає роль прислівника в художніх і наукових текстах;
складає речення, усні й письмові висловлювання на задану соціокультурну тему, використовуючи прислівник як виражальний засіб мовлення. 
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	Прийменник як службова частина мови.

Прийменник як засіб зв’язку в словосполученні.

Смислові відношення, виражені за допомогою прийменників: просторові; часові; причинові; мети; умовні; порівняльні. Групи прийменників за будовою. 

Правопис прийменників

Написання прийменників разом, окремо, через дефіс.

Внутрішньопредметні зв’язки

Лексикологія і фразеологія

Прийменники – синоніми й антоніми. Крилаті вислови, фразеологізми, до складу яких входять прийменники.

Синтаксис

Сполучення прийменників з іменниками, займенниками та синтаксична функція їх.

Культура мовлення і стилістика

Особливості вживання прийменників з іменниками. Прийменники-синоніми (у-в, з-зі-із) як засіб милозвучності.

Елементи риторики

Використання прийменників для забезпечення логічності зв’язків, стилістичне вживання повтору прийменника в народнопоетичній творчості.

Міжпредметні зв’язки

Використання прийменниково-іменникових конструкцій у художніх та наукових текстах (література, історія, географія, фізика тощо).
	Учень (учениця):

знає особливості прийменника як службової частини мови;

знаходить прийменники в тексті;

відрізняє їх від інших службових частин мови;

правильно поєднує з іменниками; 

уміє застосовувати орфографічні правила написання прийменників на практиці;

аналізує тексти щодо правильності вживання прийменниково-іменникових конструкцій;

складає речення з різноманітними прийменниково-іменниковими конструкціями;

редагує тексти щодо правильного використання прийменників як засобу милозвучності. 
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	Сполучник як службова частина мови.

Класифікація сполучників. За будовою: прості, складні, складені. За способом уживання в реченні: одиничні, повторювані, парні. За синтаксичними функціями: сполучники сурядності, сполучники підрядності, сполучники і сполучні слова.


	Учень (учениця):
знає особливості сполучника як службової частини мови; 

відрізняє сполучник від прийменника та частки;

розрізняє сполучники за походженням, будовою, способом уживання в реченні, за синтаксичними функціями;

відрізняє сполучник від сполучних слів;

правильно пише сполучники;

будує речення, монологічні та діалогічні висловлювання, доречно вживаючи сполучники.

	
	
	
	Правопис сполучників

Написання сполучників – разом і окремо.

Внутрішньопредметні зв’язки

Лексикологія і фразеологія

Сполучники – синоніми й антоніми. Уживання сполучників у прислів’ях, приказках, фразеологізмах, крилатих висловах.

Синтаксис

Сполучник як засіб зв’язку однорідних членів речення та частин складного речення.

Культура мовлення і 

стилістика

Уживання в мовленні сполучників-синонімів та однозвучних самостійних слів.

Елементи риторики

Використання сполучників як засобу зв’язку речень у тексті та для створення антитези.

Міжпредметні зв’язки

Використання сполучників у художніх та наукових текстах.
	використовує в усному та письмовому мовленні сполучники-синоніми та сполучники як засіб створення антитези.
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	Частка як службова частина мови.

Правопис часток

Написання часток разом, через дефіс, окремо. Написання часток -бо, -но,  -то, -от, -таки. Написання часток не, ні, ані з різними частинами мови (узагальнення).

Внутрішньопредметні зв’язки

Лексикологія і фразеологія

Частки – синоніми, антоніми. Уживання часток у прислів’ях, приказках, фразеологізмах, крилатих висловах.

Синтаксис

Роль часток в оформленні різних видів речень.

Культура мовлення

Виразне читання речень із частками. Правильне оформлення речень із частками.

Елементи риторики

Вираження за допомогою часток емоційного, модально-вольового, логіко-смислового ставлення автора до висловленого.

Орфоепія

Правильна вимова часток.

Міжпредметні зв’язки

Використання часток як виражального засобу в художніх та наукових текстах.
	Учень (учениця):

знає особливості частки як службової частини мови;

відрізняє частку від інших службових частин мови;

визначає розряди часток за їх роллю у слові й реченні;

правильно пише частки;

знаходить і пояснює орфограми в частках за допомогою правил;

складає речення, зв’язні тексти, використовуючи частку як виражальний засіб; 

редагує тексти щодо правильності вживання модальних часток.
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	Вигук як особлива частина мови.

Правопис вигуків

Написання вигуків разом, окремо, через дефіс. 

Кома і знак оклику при вигуках. 

Внутрішньопредметні зв’язки

Лексика і фразеологія

Уживання вигуків у фразеологізмах, прислів’ях, приказках.

Культура мовлення

Виразне читання речень з вигуками.

Міжпредметні зв’язки

Використання вигуків як засобу виразності у розмовному та художньому стилях мови (література).
	Учень (учениця):

знає особливості вигуку як частини мови;

правильно пише вигуки;

розставляє розділові знаки при них;

виразно читає тексти з вигуками;

будує діалогічні та монологічні висловлювання на запропоновану соціокультурну тему, доречно використовуючи виражальні можливості вигуку;

аналізує тексти щодо стилістичної функції вигуків.
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	Узагальнення і систематизація вивченого

Частини мови, особливості їх, правопис, використання у мовленні.
	Учень (учениця):

визначає в реченні всі частини мови, називаючи їх ознаки;

правильно пише і пояснює орфограми;

створює тексти, використовуючи виражальні можливості всіх частин мови.


соціокультурна змістова лінія

	Орієнтовний зміст навчального матеріалу
	Орієнтовні 

вимоги 

до вмінь

	Сфери відношень
	Тематика текстів
	Теми висловлювань учнів
	

	Я і українська мова та література
Я і національна історія та культура (звичаї, традиції, свята, культура взаємин, українська пісня)
Я і ми 

(родина, класний колектив, 

народ, 

людство)
Я і мистецтво (традиційне і професійне)
Я і рідна 

природа
Я і особистість

Фінансова культура


	Мова – скарбниця духовності народу. 

Походження терміна «Україна».

Формування української народності. Наш край у період становлення нації. Наші предки – слов’яни. Письмові відомості про них, їх заняття, поселення. Слов’яни на території нашої місцевості. Київ – місто Кия. Матеріальна культура. Народна медицина українців. Народні музичні інструменти. Традиції і святкування в Україні. Народні обряди.

Родинні традиції. Взаємини між чоловіком і жінкою та іншими членами родини. Видатні українські імена. Моє прізвище. Дружба. Друзі мої та друзі моєї сім’ї. Моральні цінності: доброта, людяність, чесність, гідність, порядність, скромність, щедрість тощо.

У світі прекрасного. Шевченко – художник. Українські кобзарі. Храми і парки – культурні скарби України. 

Людина і природа. Різноманітність рослинного і тваринного світу на Землі. Необхідність охорони і збереження природи. Екологічна культура людини. 

Покликання людини: пізнавати істину, творити добро, примножувати красу. 

Як планувати свій бюджет?


	«Мова – скарбниця духовності народу». «Не будьмо байдужими до нашої мови». «Мої чарівні слова». «Магія слова». 

«Мандрівка в минуле». «Дніпро – священна ріка українців». «Найкраща вчителька нації – історія». «Вісники старовини». «Початки української держави». «В етнографічному музеї». «Відгомін минулого».

«Рослини-цілителі». «Ремесла України». «Замки України». «Писанкарство в житті моєї бабусі». «Великдень і Різдво». 

«Моє родовідне дерево». «Щедре серце дідуся». «Краса взаємин». 

«Краса зовнішня і внутрішня». «Людина – найвеличніша з усіх істот». «Треба прожити життя з гідністю». «Що прикрашає людину».

«Прекрасне в моєму житті». «Українські національні символи». 

«Роль природи в житті людини». «Прекрасний відпочинок-спілкування з природою».

«Знати, щоб оберігати». «Ліс – наше багатство». «Царівна квітів – конвалія». «Мій обов’язок перед природою». 

«Мій життєвий вибір».

«Треба прожити життя з гідністю», «Що прикрашає людину», «Самооцінка людських вчинків», «Чистота – запорука здоров’я чи предмет суперечок?»

Кредит: фінансова допомога чи фінансова залежність?

Роль податків у житті людини.
	Учень 

(учениця):

сприймає, аналізує, оцінює прочитані чи почуті соціокультурні відомості про Україну й світ і добирає й використовує ті з них, які необхідні для досягнення певної комунікативної мети.




Діяльнісна (стратегічна) змістова лінія

	Види умінь
	Вимоги до загальнонавчальних досягнень учнів

	Організа- 

ційно-контрольні
	Учень (учениця) самостійно чи з допомогою вчителя:
	усвідомлює і визначає мотив та мету власної пізнавальної і життєвої діяльності;

планує діяльність для досягнення мети, розділяючи її на потрібні мотивовані етапи;

здійснює намічений план;

оцінює проміжні й кінцеві результати діяльності;

робить відповідні корективи.

	Загально-пізнавальні


	Учень (учениця) самостійно чи з необхідною допомогою вчителя:
	аналізує мовні та позамовні поняття, явища, закономірності; 

порівнює, систематизує, узагальнює, конкретизує їх, 

робить висновки на основі спостережень;

виділяє головне з-поміж другорядного; 

моделює мовні та позамовні поняття, явища, закономірності.

	Творчі
	Учень (учениця) самостійно:
	уявляє словесно описані предмети і явища; 

фантазує на основі сприйнятого;

прогнозує подальший розвиток певних явищ;

переносить раніше засвоєні знання і вміння в нову ситуацію; 

помічає і формулює проблему в процесі навчання; 

усвідомлює будову предмета вивчення;

робить припущення щодо способу розв’язання певної проблеми; 

добирає аргументи для його доведення;

спростовує хибні припущення і твердження.

	Естетико-етичні
	Учень (учениця):
	помічає і цінує красу в мовних явищах, явищах природи, у творах мистецтва, у вчинках людей і результатах їхньої діяльності; 

спроможний критично оцінювати свої вчинки, узгоджувати їх із загальнолюдськими моральними нормами;

виявляє здатність поставити себе на місце іншої людини;

готовий великодушно прощати образи з боку знайомих і незнайомих;

виявляє здатність творити добро словом і ділом.


Українська мова,  8   клас
175 годин, 5 годин на тиждень
33 години  для засвоєння учнями завдань мовленнєвої змістової лінії

121година для засвоєння учнями завдань мовної змістової лінії

21 година  для виконання контрольних робіт з чотирьох видів мовленнєвої діяльності 
Таблиця 4.

	Форми 

контролю


	8 клас



	
	І семестр


	ІІ семестр

	Мова*
	6


	7

	Аудіювання*
	–
	1

	Говоріння: діалог***
	1
	–

	переказ***
	1
	–

	твір***
	–
	1

	Читання: мовчки*
	1
	–

	вголос***
	–
	1

	Письмо: переказ
	1
	1

	твір 
	1
	1

	Правопис: диктант**
	1
	1


_____________

*Основною формою перевірки мовної теми, аудіювання і читання мовчки є тестові завдання.

** Основною формою перевірки орфографічної й пунктуаційної грамотності є контрольний текстовий диктант.
*** Види діяльності, перевірка яких здійснюється індивідуально протягом семестру: для них не відводяться окремі уроки, в журналі запис здійснюється в окрему колонку без дати.

Мовленнєва змістова лінія

	Дата 

Проведення

 уроку
	Пор. №
	Кількість 

годин
	Зміст навчального матеріалу


	Державні вимоги

до рівня загальноосвітньої

підготовки учнів



	
	1
	 33
	Відомості про мовлення

Найважливіші відомості про спілкування та мовлення

Загальне уявлення про мову й мовлення; види мовленнєвої діяльності (аудіювання, читання, говоріння, письмо); усне й писемне мовлення; діалогічне й монологічне мовлення; культура мовлення; мовленнєва ситуація; основні правила спілкування; фактори, що впливають на характер висловлювання.

Найважливіші вимоги до мовлення (змістовність, логічна послідовність, доречність, точність, правильність, виразність, образність).

Мовленнєвий етикет. 

Типи мовлення (розповідь,опис, роздум).

Текст, його основні ознаки. Типи текстів. Стилі мови (публіцистичний, науковий, офіційно-діловий, художній, розмовний). Поглиблення знань про вивчені стилі.

Ділові папери: звіт про виконану роботу, протокол,  особливості побудови їх. 
 
	Учень (учениця):

розрізняє поняття мова й мовлення, види мовленнєвої діяльності, монологічне й діалогічне мовлення;

знає стилі мови й типи мовлення; основні вимоги до мовлення;

дотримується основних правил спілкування;

здійснює всі види мовленнєвої діяльності;

складає висловлювання відповідно до запропонованої ситуації спілкування, ураховуючи вимоги до типу мовлення й стилю мови;

перекладає тексти з рідної мови, дотримуючись типу й стилю мови;

відтворює готові тексти різних стилів за планом (докладно, стисло й вибірково);

уміє писати оповідання, повідомлення, тематичні виписки, конспект прочитаного, інтерв’ю;

самостійно створює усне та письмове висловлювання з дотриманням вказаного стилю мови та типу мовлення;
складає звіт про виконану роботу, протокол, витяг із протоколу, дотримуючись вимог офіційно-ділового стилю.

	
	
	
	Міжпредметні зв’язки

Художній твір та його частини. Тема й головна думка твору. Опис, розповідь, роздум (художня література). Опис місцевості, пам’яток історії, культури, архітектури (образотворче мистецтво, історія, географія). Знання з рідної мови (угорська мова).

	
	2
	
	Види робіт

Сприймання чужого 

мовлення

Аудіювання (слухання – розуміння). Сприймання на слух, розуміння, запам’ятовування текстів різних стилів мови, типів і жанрів мовлення. 
Говоріння
Створення діалогічних та монологічних висловлювань.

Переказування змісту прочитаного, побаченого, почутого.

Створення письмового висловлювання на запропоновану тему відповідного обсягу.
Стислий переказ розповідного тексту з елементами опису місцевості в художньому стилі.

Вибірковий переказ розповідного тексту з елементами опису пам’яток історії та культури в науковому стилі.

Читання
Розвиток техніки читання вголос та мовчки на основі програмового матеріалу, розуміння самостійно прочитаних творів, що належать до відомих учням жанрів літератури, стилів мови, типів та жанрів мовлення.
Читання мовчки текстів, що належать до стилів: розмовного, художнього, офіційно-ділового, наукового, публіцистичного; типів: розповідь, опис (між тим опис місцевості, пам’яток історії і культури), роздум; жанрів мовлення (оповідання, стаття, повість, п’єса, вірш, байка, співомовка), різноманітних жанрів фольклору. 

Виразне читання вголос художніх, наукових, публіцистичних, ділових текстів, що належать до таких жанрів мовлення: стаття, оповідання, повість, нарис, п’єса, замітка, легенда, байка, вірш, пісня, прислів’я і приказки (вивчення деяких напам’ять або близько до тексту).

Письмо
Побудова письмових текстів (діалог, монолог) різних типів, стилів і жанрів.

Перекази (навчальні й контрольні) за складним планом.
Стислий переказ розповідного тексту з елементами опису місцевості в художньому стилі.

Вибірковий переказ розповідного тексту з елементами опису пам’ятки історії та культури в публіцистичному стилі.

Оповідання на самостійно обрану тему.

Ділові папери: звіт про виконану роботу, автобіографія, заява, протокол.


	Учень (учениця):

сприймає на слух та запам’ятовує усне завершене висловлювання, побудоване на вивченому мовному матеріалі (тривалість звучання незнайомих текстів  художнього стилю обсягом 500–600 слів – 6–7 хв, інших стилів  обсягом 350–400 слів – 5–6 хв);

членує почуте на смислові частини;

виділяє головну й другорядну інформацію;

визначає тему й основну думку усного висловлювання;

оцінює почуте висловлювання з погляду змісту, форми, задуму й мовного оформлення;

розрізняє стилі, типи, жанри прослуханого висловлювання;

після прослуховування виконує завдання, запропоновані вчителем;

розуміє висловлювання,

основний зміст текстів, ступінь складності яких відповідає рівню мовної підготовки та віковим особливостям учнів. 

Учень (учениця):
складає, розігрує діалоги певного обсягу (орієнтовно 8–9 реплік для двох учнів);
бере участь у бесіді у зв’язку з прочитаним, прослуханим або побаченим;

висловлює своє ставлення до почутого, прочитаного чи побаченого;

використовує репліки для підтримки та продовження діалогу;

будує усне чи письмове висловлювання стосовно навчальної ситуації;

переказує (докладно, стисло, вибірково) зміст прочитаного, побаченого, прослуханого за планом;

висловлюється на теми, запропоновані вчителем;

складає твори (опис, розповідь, роздум) на основі власного досвіду за планом;

дотримується формул мовленнєвого етикету;

формулює висновки щодо сприйнятого;

оцінює прослухане з погляду його змісту, форми, мовного оформлення; співвідносить його із авторським задумом, власним життєвим досвідом.

Учень (учениця):

читає мовчки відповідно до свого віку незнайомі тексти різних стилів мови, типів, жанрів мовлення зі швидкістю 120–240 слів за 1 хв., обсяг тексту для читання мовчки художнього стилю 480–540 слів, інших стилів – 280–340 слів;
користується різними видами читання;

визначає і запам’ятовує у прочитаному головне, тему й основну думку тексту, виділяє деталі;

виконує завдання за текстом;

висловлює власну думку про прочитане; користується словниками та іншою довідковою літературою;

дотримується вимог до читання;

володіє навичками читання; глибоко проникаючи в зміст тексту, визначає головне і другорядне в прочитаному;
переказує докладно і стисло (усно і письмово) прослухані й прочитані тексти художнього, наукового і публіцистичного стилів мови обсягом (для докладного переказу 250–300 слів, стислого – 350–400 слів);
робить записи (план, тематичні виписки, короткий конспект) у процесі читання.

розуміє прочитані на уроці або позаурочно тексти, що належать до вивчених жанрів літератури, стилів і типів мовлення;

ставить запитання до прочитаного, відповідає на них.

Учень (учениця):

уміє письмово переказувати (докладно, стисло, вибірково) тексти різних типів, стилів і жанрів;

самостійно створює письмові тексти, висловлює в них власну думку про певну подію, ситуацію, прочитаний твір;

знаходить і виправляє недоліки в змісті, побудові і мовному оформленні висловлювання;

складає за поданим зразком певні види ділових паперів, а саме: звіт про виконану роботу, автобіографію, заяву, протокол.



	
	
	
	Міжпредметні зв’язки 

Роздуми з елементами аналізу художнього твору, письмова порівняльна і групова характеристики літературних героїв (література); роздуми на суспільну тему (історія).


МОВНА ЗМІСТОВА ЛІНІЯ

	Дата

проведення уроку
	Пор. №
	Кількість годин
	Зміст навчального матеріалу
	Державні вимоги

до рівня загальноосвітньої

підготовки учнів

	
	1
	121

1
	Вступ

Українська мова серед інших мов світу. Українська мова в колі слов’янських мов.
	 Учень (учениця):
знає місце української мови серед інших мов світу; розуміє її значення у країні та у світі.

	
	2
	10


	Повторення та 

узагальнення вивченого

Самостійні частини мови. Службові частини мови. Вигук як особлива частина мови. Орфограми в самостійних та службових частинах мови, правопис вигуків та звуконаслідувальних слів.

Внутрішньопредметні

зв’язки

Лексикологія
Засвоєння нових слів. 

Морфологія
Самостійні та службові частини мови.
Культура мовлення

Складні випадки слововживання. 
	Учень (учениця):

знає, що вивчає морфологія; 
розпізнає вивчені частини мови;

визначає граматичні ознаки частин мови; 

використовує різні частини мови при побудові словосполучень, речень, правильно вживає їх у мовленні;

знаходить вивчені орфограми і пояснює їх, спираючись на засвоєні правила.



	
	3
	105
10


	Синтаксис. Пунктуація 

Загальне поняття про словосполучення

Синтаксичні, лексичні та фразеологічні словосполучення.
Головне і залежне слово у словосполученні. Види словосполучень за будовою (прості, складні). Види словосполучень за засобами вираження головного слова (іменникові, прикметникові, займенникові, числівникові, дієслівні, прислівникові). Типи підрядного зв’язку у словосполученні: узгодження, керування, прилягання.

Синонімічність словосполучень.
Внутрішньопредметні 

зв’язки

Лексикологія і фразеологія. Засвоєння нових слів, фразеологізмів.
Культура мовлення
Складні випадки слововживання. Логічний наголос.

Міжпредметні зв’язки

Лексичні словосполучення (географічні та біологічні терміни), фразеологічні словосполучення в наукових текстах і художніх творах (географія, біологія, угорська література).
	Учень (учениця):

знає особливості словосполучення як синтаксичної одиниці;

пояснює відмінність словосполучення від речення;

розуміє роль головного та залежного слова у словосполученні; типи підрядного зв’язку у словосполученні (узгодження, керування, прилягання);

виділяє словосполучення із речень;
уміє будувати сполучення слів на основі підрядного зв’язку;

виділяє головне і залежне слово, правильно ставить запитання;

знає види словосполучень за будовою та засобами вираження головного слова;

визначає тип підрядного зв’язку слів у запропонованих словосполученнях за допомогою схем і таблиць;

добирає в усному та писемному мовленні доцільні словосполучення та будує з ними речення.

 

	
	4
	5

 
	Загальне поняття про речення 
Відмінність речення від слова та словосполучення. Основні ознаки речення: комунікативність, модальність, предикативність.
Просте речення. Види простих речень за метою висловлювання:      

а) розповідні (стверджувальні, заперечні);

б) запитальні (власне запитальні, риторично-запитальні); 

в) спонукальні, що містять наказ, вимогу, заклик, побажання, пораду, прохання тощо. Окличні речення. Порядок слів у реченні. Синтаксична та стилістична функція порядку слів у реченні. Логічний наголос. 
Внутрішньопредметні зв’язки

Морфологія 

Частка не в заперечних розповідних реченнях; питальні займенники та частки; прислівники в питальних реченнях; спонукальні частки в спонукальних реченнях; вигуки в окличних реченнях.

Пунктуація

Розділові знаки в кінці речень, різних за метою висловлювання та емоційним забарвленням.

Культура мовлення
Інтонація при читанні розповідних, запитальних, спонукальних, окличних речень, риторичних запитань.
Міжпредметні зв’язки 

Риторично-запитальні та риторично-окличні речення в художньому, публіцистичному та розмовному стилях мови.


	Учень (учениця):

знає, що таке речення; усвідомлює відмінність речення від слова і словосполучення; загальні відомості про види й будову простих речень; 

характеризує основні ознаки речення;

розрізняє прямий і зворотний порядок слів у реченні, розуміє його синтаксичну та стилістичну функцію;

уміє визначати в тексті прості та складні речення, обґрунтовувати вибір;

будує прості розповідні, питальні і спонукальні речення;

дотримується інтонації при читанні розповідних, питальних, спонукальних, окличних речень, риторичних запитань;

виділяє логічний наголос у реченнях;

граматично, пунктуаційно й інтонаційно правильно оформлює речення різних видів.



	
	5
	14


	 Головні члени речення.

Підмет як головний член речення, його ознаки. Способи вираження підмета. Простий та складний підмет. Особливості узгодження присудка із складним підметом.

Присудок як головний член речення, його ознаки. Типи присудків. Простий дієслівний присудок. Дієслівний складений присудок, його структура його (допоміжне дієслово та інфінітив (неозначена форма дієслова)). Іменний складений присудок, його структура його (дієслово-зв’язка та іменна частина). Способи вираження іменної частини складеного присудка. Тире між підметом і присудком.

Внутрішньопредметні зв’язки

Морфологія
Самостійні та службові частини мови як засоби творення граматичної основи речення.

Пунктуація

Тире між підметом і присудком (при складеному іменному присудку).

Культура мовлення Інтонаційне оформлення двоскладного речення. Узгодження підмета з присудком.
Міжпредметні зв’язки

Речення зі складеним іменним присудком у художній літературі.
	Учень (учениця):

знає і визначає головні члени речення;

визначає способи вираження головних членів речення; розрізняє простий та складний підмет;

уміє узгоджувати присудок зі складним підметом; 

знає та розрізняє види присудків, уміє будувати речення із присудками різних типів;

знає правила вживання тире між підметом і присудком та використовує їх на практиці;

складає прості речення певної структури;

дотримується у мовленні правил узгодження підмета і присудка.
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	Другорядні члени речення

Загальне поняття про другорядні члени речення. Додаток. Прямі й непрямі додатки. Означення, його ознаки та способи вираження. Узгоджені й неузгоджені означення, способи їх вираження. Прикладка як різновид означення. Написання прикладок окремо, через дефіс, у лапках.

 Обставина. Ознаки та способи вираження обставин. Види обставин: часу, місця, причини, мети, умови, допусту, способу дії, міри і ступеня. Порівняльний зворот.

Речення двоскладні й односкладні, поширені й непоширені.

Внутрішньопредметні зв’язки

Морфологія 

Самостійні та службові частини мови як засоби вираження другорядних членів речення.

Пунктуація
Виділення порівняльних зворотів комами.

Елементи риторики

Побудова висловлювань різних типів (описи, розповіді, роздуми), збагачених другорядними членами речення.
Міжпредметні зв’язки

Означення, обставини, порівняльні звороти в художньому мовленні.
	Учень (учениця):

знає другорядні члени речення та засоби їх вираження;

уміє розпізнавати другорядні члени речення та визначати їх види їх;

поширює речення другорядними членами;

розмежовує узгоджені та неузгоджені означення; 

уміє ставити лапки й дефіс при прикладках, доцільно вживає їх у мовленні; 

з’ясовує стилістичну роль означень і порівняльних зворотів у художньому мовленні;

використовує різні засоби вираження другорядних членів речення;

відрізняє двоскладні речення від односкладних, поширені від непоширених; 
створює власні висловлювання в художньому та публіцистичному стилях мови з використанням другорядних членів речення, які є художніми засобами мовлення (епітетами, порівняннями).

	
	7
	 14


	Односкладні речення 

Типи односкладних речень. Означено-особові речення. Неозначено-особові речення. Узагальнено-особові речення. Безособові речення. Способи вираження присудка в безособових реченнях.

Називні речення.

Повні та неповні речення, їх відмінність їх від односкладних. Неповні речення з пропущеним головним членом речення та пропущеним другорядним членом речення. Тире в неповних реченнях. 
Пунктуація

Розділові знаки в неповних реченнях.

Культура мовлення

 Уживання неповних речень у діалогах та складних реченнях для уникнення невиправданих повторень.  
Міжпредметні зв’язки

Односкладні речення, неповні речення як виражальний засіб у художніх творах. Узагальнено-особові речення у фольклорі.
	Учень (учениця):

знає типи односкладних речень; особливості вираження головного члена в односкладних реченнях ;

має поняття про повні та неповні речення, слова-речення, сферу їх уживання;

уміє знаходити неповні речення в текстах, доцільно вживати їх в усному та писемному мовленні;

відрізняє повні односкладні речення від неповних двоскладних із пропущеним головним членом;

уміє розпізнавати типи односкладних речень із використанням опорних схем і таблиць;

будує односкладні речення різних типів;

доцільно використовує односкладні речення в мовленні;

правильно розставляє розділові знаки у неповних реченнях.
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	Ускладнені прості речення

Речення з однорідними членами. Інтонація речень з однорідними членами. Способи зв’язку між однорідними членами речення (сполучники сурядності, без сполучників, змішаний тип). Розділові знаки при однорідних членах речення. Кома між однорідними членами речення. Однорідні й неоднорідні означення. 

Узагальнювальні слова. Розділові знаки при узагальнювальних словах. 

 Поширені й непоширені однорідні члени речення. 
Внутрішньопредметні зв’язки

Морфологія

Самостійні та службові частини мови. 

Пунктуація
Розділові знаки при однорідних членах речення (кома, тире, двокрапка).

Культура мовлення

Правильна побудова речень з однорідними членами. Інтонація речень з однорідними членами (також з узагальнювальними словами).

Міжпредметні зв’язки

Використання речень з однорідними членами в різних стилях мови. 

Епітет як художній засіб у літературних творах.
	Учень (учениця):

розрізняє просте неускладнене та просте ускладнене речення;

знає причини ускладнення простих речень;

розуміє поняття «однорідні члени речення»; 

знає основні пунктограми при однорідних членах речення; 

розуміє роль узагальнювальних слів у реченні; 

уміє розпізнати однорідні та неоднорідні означення;

використовує узагальнювальні слова при однорідних членах речення;

будує речення з однорідними членами, доцільно вживає в мовленні; 

поширює речення однорідними членами;
правильно ставить розділові знаки в реченнях з однорідними членами.
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	Речення зі звертаннями. Звертання непоширені й поширені. Способи вираження звертань.

Розділові знаки при звертаннях.

Інтонація речень зі звертаннями.
Внутрішньопредметні 

зв’язки

Стилістика

Використання звертань у розмовному та художньому стилях мовлення з метою надання мові виразності, емоційності в офіційно-діловому стилі мови як засобу дотримання норм етикету при особистому та офіційному листуванні. 
Пунктуація

Розділові знаки (кома, знак оклику) при звертаннях. Розділові знаки при звертаннях із вигуками о, ой та особовими займенниками ти, ви. 

Культура мовлення

Інтонація речень зі звертаннями.
	Учень (учениця):

знає, що таке звертання, правила вживання розділових знаків при звертанні;

уміє знаходити звертання в тексті;

уміє будувати речення з поширеними та непоширеними звертаннями;

правильно обирає форму звертання (кличний відмінок);

правильно ставить розділові знаки при звертанні;

доцільно використовує звертання в мовленні;

правильно інтонує речення із звертаннями.
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	Вставні слова, сполучення слів, речення. Розділові знаки при вставних компонентах.

Вставлені слова, словосполучення, речення, розділові знаки при них.

Внутрішньопредметні зв’язки

Стилістика
Використання вставних і вставлених конструкцій у науковому мовленні для підтримання логічного зв’язку між реченнями та в розмовному й художньому стилях мови для вираження різних смислових відтінків.

Пунктуація
Розділові знаки при вставних і вставлених словах, словосполученнях, реченнях (кома, подвійна кома, дужки, подвійне тире).

Культура мовлення
Синонімічність вставних слів і речень у тексті. Інтонація речень зі вставними і вставленими словами, словосполученнями, реченнями.

Міжпредметні зв’язки
Використання вставних слів для зв’язку частин наукового тексту (математика, фізика, історія тощо).
	Учень (учениця):

знає, що таке вставні слова, словосполучення та речення;

розрізняє групи вставних слів за значенням;

знає, які розділові знаки вживаються при вставних компонентах, та вміє правильно вживати їх на письмі;

уміє будувати речення зі вставними компонентами;

правильно інтонує речення зі вставними словами, словосполученнями і реченнями;

розрізняє вставні та вставлені конструкції;

розпізнає вставні слова та означувані слова, що виступають членами речення;

доцільно використовує речення зі вставними та вставленими конструкціями в мовленні.


	
	11
	10


	Загальне поняття про відокремлення
Відокремлення другорядних членів речення. Відокремлені означення. Відокремлення поширених і непоширених узгоджених означень; відокремлення неузгоджених означень. Відокремлені прикладки. Відокремлення поширених і непоширених прикладок комами і тире. Відокремлення додатків, виражених іменниками зі словами крім, окрім, опріч, усупереч, зокрема, за винятком, особливо, на відміну від. Відокремлені обставини.

Відокремлені уточнювальні члени речення. Розділові знаки при відокремлених конструкціях. Функція відокремлених та уточнювальних членів у реченні. 

Внутрішньопредметні зв’язки
Стилістика

Використання відокремлених та відокремлених уточнювальних членів речення в текстах різних стилів для надання конкретизації, уточнення змісту речень; образності та емоційно-експресивного забарвлення. 

Пунктуація
Розділові знаки при відокремлених та відокремлених уточнювальних членах речення.
	Учень (учениця):

знає і розуміє відокремлення як явище; основні правила вживання розділових знаків при відокремленні;

уміє розпізнати відокремлені члени речення за допомогою схем і таблиць;

використовує у мовленні речення з відокремленими членами;

правильно розставляє розділові знаки при відокремлених членах речення;

розрізняє відокремлені та відокремлені уточнювальні члени речення. 
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	Пряма та непряма мова. Діалог

Пряма мова. Розділові знаки при прямій мові. Непряма мова. Способи заміни прямої мови непрямою.

Діалог (монолог, полілог). Розділові знаки при діалозі.

Цитата як спосіб передачі чужої мови. Способи введення цитати у текст (як пряма мова за допомогою слів автора, як частина речення, наводиться неповністю, як епіграф). Розділові знаки при цитатах.

Внутрішньопредметні зв’язки

Стилістика

Використання діалогу в розмовному та художньому стилях мовлення як виражального засобу.

Пунктуація
Розділові знаки при прямій мові, діалозі та цитатах.

Культура мовлення
Інтонація при передачі прямої мови та діалогу. Синонімічність різних способів передачі прямої мови. Інтонація речень із прямою мовою, діалогом.

Міжпредметні зв’язки
Цитати видатних людей (історія, література, біологія, хімія, фізика, математика, географія). 

Мова персонажа в діалозі та словах автора (література).


	Учень (учениця):

знає, що таке пряма мова, діалог, цитата; 

знає правила вживання розділових знаків при прямій мові, діалозі, цитаті; 

знає і розуміє правила заміни прямої мови непрямою;

уміє будувати речення з прямою мовою;

 будує діалог за певною ситуацією мовлення або на запропоновану тему;

правильно ставить розділові знаки при прямій мові, діалозі, цитаті за допомогою схем та без них;

використовує цитати в усному та писемному мовленні;

правильно інтонує речення з прямою мовою;

проводить аналогії з правилами вживання розділових знаків при прямій мові у рідній мові.
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	Повторення вивченого у 8 класі
Мовні аспекти вивчення простого речення (також ускладненого).
	Учень (учениця):

уміє узагальнювати вивчений матеріал;

правильно використовує вивчені пунктограми;

визначає структуру простого двоскладного та односкладного речень.

	
	
	
	Міжпредметні зв’язки

Звертання, пряма мова, цитата, діалог, односкладні речення (художня література). Знання з рідної мови (угорська мова).


Соціокультурна змістова лінія

	Орієнтовний зміст навчального матеріалу
	Орієнтовні вимоги до вмінь

	Сфери відношень
	Тематика текстів
	Теми висловлювань учнів
	

	Слово як засіб вираження думки

Національна історія та культура (звичаї, традиції, свята)
Рідна земля, люди, Батьківщина 

Людина, її життєве кредо
Я як особистість

Прикладні фінанси.


	Мова – найважливіший засіб пізнання, спілкування і впливу, єднання громадян.

Роль народних традицій, вірувань, релігії, християнської моралі, свят, міфології, фольклорної творчості, художньої літератури у формуванні світогляду українців та угорців. Внесок українців та угорців у світову культуру. Збагачення української культури духовними скарбами інших народів. Риси традиційної моралі в народній культурі України та Угорщини.

Український народ: походження, формування, етнографічні групи. Інші національні спільноти України. Визначні люди України. Визначні люди Угорщини. Краса душі, що виражається в рукотворній красі.

Загальнолюдські моральні цінності.

Покликання людини.

Історії фінансового успіху.
	 «У словах закодовані знання про світ», «У дзеркалі слова», «Скільки ти знаєш мов, стільки разів ти людина», «Розум без книги – що птах без крил».
«Людина створила культуру, а культура – людину», «Традиційні ремесла та промисли українців», «Традиційні ремесла та промисли угорців». 

«Ми є. Були. І будем ми. Й Вітчизна наша з нами» (І. Багряний), «Любов до Батьківщини – обов’язок кожного чи умова саморозвитку?
», «Моє бачення рідної землі», «Багатоголоса моя Україна…», «Що залишу нащадкам у ріднім краю?»
«Хто є для мене взірцем?», «Що робить людину великою?», «Сміливі завжди мають щастя» (Іван Багряний), «Зовнішня і внутрішня краса людини».

«Екологія природи й екологія душі», «Земля не вибачає байдужості», «Моє місце серед людей

», «Мистецтво як засіб творення особистості», «Прекрасне і потворне у нашому житті», «У щастя людського два рівних є крила: троянди й виноград, красиве і корисне» (М. Рильський), «Бери вершину – матимеш середину» (Г.Сковорода), «Шляхи до життєвої гармонії». 

Для чого потрібні заощадження і як правильно їх робити?

Життя у кредит: очікування та реалії. 

Чи кожна людина може бути підприємцем? 


	Учень (учениця):

сприймає,

аналізує, 

оцінює прочитані, вивчені чи почуті соціокультурні відомості про Україну й світ і добирає й використовує ті з них, які необхідні для досягнення певної пізнавальної експресивної, комунікативної чи іншої мети.



ДІЯЛЬНІСНА ЗМІСТОВА ЛІНІЯ

	Види умінь
	Вимоги до загальнонавчальних досягнень учнів

	Організа-ційно-

контрольні
	Учень (учениця) самостійно чи з допомогою вчителя:
	усвідомлює та визначає мотив і мету власної пізнавальної та життєтворчої діяльності;

планує діяльність для досягнення мети, розподіляючи її на етапи;

здійснює намічений план;

оцінює проміжні й кінцеві результати пізнавальної діяльності;

робить необхідні корективи. 

	Загально-пізнавальні
	Учень (учениця) самостійно чи з необхідною допомогою вчителя:
	аналізує мовні та позамовні поняття, явища, закономірності; 

порівнює, систематизує, узагальнює, конкретизує їх; 

робить висновки на основі спостережень;

виділяє головне з-поміж другорядного; 

здобуває інформацію з різноманітних джерел (довідкової, художньої літератури, ресурсів Інтернету тощо) та здійснює бібліографічний пошук потрібної літератури;

моделює мовні та позамовні поняття, явища, закономірності.

	Творчі
	Учень 

(учениця) 

самостійно:
	уявляє словесно описані предмети та явища, фантазує на основі сприйнятого;

прогнозує подальший розвиток певних явищ;

переносить раніше засвоєні знання і вміння в нову ситуацію;

помічає і формулює проблеми в процесі навчання і життєтворчості;

усвідомлює будову предмета вивчення;

робить припущення щодо способу розв’язання певної проблеми; 

добирає аргументи для його доведення;

спростовує хибні припущення і твердження.

	Естетико-етичні
	Учень 

(учениця): 

	помічає й цінує красу в мовних явищах, явищах природи, у творах мистецтва, у вчинках людей і результатах їхньої діяльності;

спроможний критично оцінювати відповідність своїх вчинків загальнолюдським моральним нормам, усувати помічені невідповідності; 

виявляє здатність поставити себе на місце іншої людини;

готовий великодушно прощати образи з боку знайомих і незнайомих;

намагається творити добро словом і ділом.


Українська мова, 9-й клас

175 годин, 5 годин на тиждень
35  годин  для засвоєння учнями завдань мовленнєвої змістової лінії

119 годин для засвоєння учнями завдань мовної змістової лінії

21 година  для виконання контрольних робіт з чотирьох видів мовленнєвої діяльності 

Таблиця 5.

	Форми 

контролю


	9 клас



	
	І семестр


	ІІ семестр

	Мова*
	6


	7

	Аудіювання*
	–
	1

	Говоріння: діалог***
	1
	–

	переказ***
	1
	–

	твір***
	–
	1

	Читання: мовчки*
	1
	–

	вголос***
	–
	1

	Письмо: переказ
	1
	1

	твір 
	1
	1

	Правопис: диктант**
	1
	1


_____________

*Основною формою перевірки мовної теми, аудіювання і читання мовчки є тестові завдання.

** Основною формою перевірки орфографічної й пунктуаційної грамотності є контрольний текстовий диктант.
*** Види діяльності, перевірка яких здійснюється індивідуально протягом семестру: для них не відводяться окремі уроки, в журналі запис здійснюється в окрему колонку без дати.

Мовленнєва змістова ЛІНІЯ
	Дата 

проведення

уроку
	Пор. №
	Кількість

годин
	Зміст навчального матеріалу


	Державні вимоги 

до рівня загальноосвітньої підготовки учнів

	
	1
	35


	Відомості про спілкування та мовлення

Загальні поняття про мовлення як засіб спілкування, пізнання і впливу. Усне й писемне мовлення. Види мовленнєвої діяльності (аудіювання, читання, говоріння, письмо). Адресат мовлення. Монологічне й діалогічне мовлення. Вимоги до культури мовлення (змістовність, логічна послідовність, багатство мовних засобів, виразність, правильність). Поняття про розмовний, науковий, художній, публіцистичний, офіційно-діловий стилі мови, сфери вживання кожного з них. 

Жанри мовлення: доповідь, тези прочитаного, конспект почутого.

Ділові папери: заява, автобіографія, резюме.

	Учень (учениця):

систематизує вивчене про мовлення і спілкування, види мовленнєвої діяльності; 

уміє сприймати усне та писемне мовлення, користуватися різними способами засвоєння почутого й прочитаного;

 розрізняє стилі мови, типи, жанри мовлення, знає сфери вживання різних стилів мови;

добирає відповідно до ситуації спілкування стиль мови;

складає діалог певного обсягу відповідно до запропонованої ситуації спілкування на самостійно визначену тему; використовує репліки для стимулювання мовлення; 
застосовує формули мовленнєвого етикету, дотримується норм літературної мови, правил спілкування.

Створює усно й письмово монологічні висловлювання різних типів, стилів, жанрів з урахуванням ситуації спілкування (доповідь, тези прочитаного, конспект почутого, заява, автобіографія, резюме), знає особливості їх побудови.

	
	2
	
	Види мовленнєвої діяльності

Аудіювання (слухання-розуміння) текстів, що належать до стилів: розмовного, художнього, офіційно-ділового, публіцистичного, наукового; типів: розповідь, опис (опис місцевості, пам’яток історії та культури), роздум; жанрів мовлення (оповідання, стаття, повість, п’єса, нарис, замітка, вірш, байка).

Різновиди аудіювання – ознайомлювальне, вивчальне, критичне (практично).
Перекази (навчальні й 

контрольні) за планом

Говоріння
Переказування (детальне, стисле, вибіркове) змісту прочитаного, почутого.

Стислі перекази текстів наукового й публіцистичного стилів. Вибірковий переказ тексту художнього стилю.

Створення власних 

висловлювань
Діалогічне мовлення

Створення діалогічних висловлювань різних типів, сти​лів і жанрів мовлення з врахуванням адресата мовлення й мовленнєвої ситуації (приватна розмова, обговорення певної теми, дискусія). Розігрування діалогу.
Монологічне мовлення

Твори (навчальні та контрольні) за планом.
Говоріння. Твір у публіцистичному стилі мовлення на морально-етичну тему.
Письмо. Твори в публіцистичному стилі мовлення на морально-етичну та суспільну теми.

Ділові папери. Заява (проста і вмотивована). Автобіографія. Резюме.

Читання
Читання мовчки текстів різних стилів мови, типів і жанрів мовлення (вивчальне, ознайомлювальне, вибіркове). 

Виразне читання текстів різних стилів мови, типів, жанрів мовлення (уголос).
Виразне читання вголос текстів різних стилів мови, типів, жанрів мовлення (також різноманітних жанрів фольклору, вивчення деяких напам’ять або близько до тексту для збагачення власного мовлення).

Письмо
Побудова письмових текстів (діалог, монолог; твір-опис (зовнішності людини за уявою), твір-роздум у публіцистичному стилі на суспільно-політичну й морально-етичну теми, складання ділових документів тощо). Вибіркові перекази текстів наукового і художнього стилів (на основі декількох джерел). Докладний переказ тексту публіцистичного стилю із творчим завданням. 

Тези прочитаного (художнього твору, публіцистичної чи науково-пізнавальної статей).

Конспектування як різновид стислого переказу почутого.
	Учень (учениця):

осмислює й запам’ятовує почуте й прочитане, робить висновки, висловлює власну думку щодо сприйнятого;

визначає тему та основну думку почутого висловлювання (тривалість звучання незнайомих текстів  художнього стилю обсягом 600–700 слів – 7–8 хв, інших стилів  обсягом 400–450 слів – 6–7 хв);
визначає мовні засоби, що забезпечують зв’язність тексту; 
розуміє загальний зміст почутого, усвідомлює його елементи, розрізняє основну та другорядну інформацію, з’ясовує незрозумілі слова й вирази формулює власну думку; визначає причинно-наслідкові зв’язки, виражально-зображувальні засоби в складніших за сприйняттям порівняно з попередніми класами прослуханих текстах; переказує тексти різних стилів за самостійно складеним планом детально, вибірково й стисло прослуханий або прочитаний текст художнього, наукового й публіцистичного стилів мовлення обсягом (для докладного переказу 300–350 слів, стислого й вибіркового – 400–450 слів), підпорядковуючи висловлювання темі та основній думці, уникає стилістичних помилок; знаходить і виправляє недоліки в змісті, побудові та мовному оформленні висловлювання;

оцінює текст із погляду на його зміст, форму, авторський задум і мовне оформлення;

будує діалог певного обсягу(орієнтовно 9–10 реплік для двох учнів) відповідно до запропонованої ситуації, демонструючи рівень вправності у процесі діалогу (стислість, логічність, виразність, доречність).

Учень (учениця):

складає усні й письмові твори, осмислює тему, розкриває її, підпорядковує висловлювання темі та основній думці, робить необхідні узагальнення й висновки відповідно до структури твору-роздуму;

уміє писати заяву, автобіографію, резюме, добираючи мовні засоби відповідно до задуму висловлювання і стилю мови;

осмислює й запам’ятовує прочитане, робить короткі записи в процесі читання, висловлює власну думку щодо сприйнятого;

читає мовчки незнайомий текст, складніший за сприйняттям і більший за обсягом, ніж у попередніх класах зі швидкістю 130–260 слів за 1 хв, обсяг тексту для читання мовчки художнього стилю 540–600 слів, інших стилів – 340–400 слів;
виразно читає тексти різних стилів, знайомі, складніші за сприйняттям порівняно з попередніми класами, і незнайомі тексти різних стилів мови, типів, жанрів мовлення, з достатньою швидкістю, відповідно до орфоепічних та інтонаційних норм, оцінює прочитаний уголос текст (його зміст, форму, задум і мовне оформлення); користується з певною метою залежно від мовленнєвої ситуації вивчальним різновидом читання (розуміє зміст тексту, взаємозв’язок та послідовність елементів композиції, з’ясовує незрозумілі фрази, визначає основне та другорядне, причинно-наслідкові зв’язки між явищами); робить короткі записи (план, тематичні виписки, конспект) у процесі читання.

Учень (учениця): добирає й систематизує з різних джерел (довідкової й художньої літератури, ресурсів Інтернету тощо) матеріал для творів; робить необхідні узагальнення й висновки; додержується вимог до мовлення й основних правил спілкування; знаходить і виправляє недоліки в змісті, побудові й мовному оформленні власного й чужого висловлювання; оцінює текст (його зміст, форму, задум і мовне оформлення). 

	
	
	
	Міжпредметні зв’язки

Оповідання, пейзаж, портрет у художньому творі, перекази описів краєвидів, зовнішності літературних героїв (література), аналіз змісту й художніх особливостей творів живопису, на яких зображена місцевість, опис історичної та архітектурної пам’яток на основі особистих спостережень і вражень (образотворче мистецтво, історія), використання мовних знань з угорської мови.


МОВНА ЗМІСТОВА ЛІНІЯ

	Дата

проведення уроку


	Пор. №
	Кількість годин
	Зміст навчального матеріалу


	Державні вимоги

до рівня загальноосвітньої

підготовки учнів

	
	1
	119

1
	Вступ

Мова – найважливіший засіб пізнання, спілкування та впливу.

	Учень (учениця):

розуміє роль мови в суспільстві як найважливішого засобу пізнання, спілкування та впливу;

визначає функції мови в житті суспільства (комунікативна, номінативна, мислетворча, пізнавальна, культуроносна, об’єднуюча, етична, естетична);

розрізняє мову й мовлення як поняття нетотожні

	
	2


	10


	Систематизація та узагальнення вивченого у восьмому класі про просте неускладнене та ускладнене речення.

Розділові знаки в кінці речень (повторення). Пунктуаційна помилка та умовне позначення її (практично).

Внутрішньопредметні зв’язки

Лексикологія

Засвоєння нових слів, фразеологізмів, прислів’їв, приказок, крилатих висловів.

Морфологія 

Використання вивчених частин мови в ролі головного й залежного слова.

Культура мовлення 

Інтонування різних за метою висловлювання, а також окличних речень. 

Використання розповідних, запитальних, спонукальних, а також окличних речень у вивчених стилях мови. 

Міжпредметні зв’язки

Риторичні речення в художньому тексті. Прислів’я, приказки як словосполучення і речення (література).
	Учень (учениця):

знає, особливості словосполучення як синтаксичної одиниці;

добирає в усному та писемному мовленні доцільні словосполучення та будує з ними речення; знає відмінності синтаксичних словосполучень від лексичних та фразеологічних; розрізняє типи синтаксичних словосполучень за вираженням головного слова; знає будову простих неускладнених та ускладнених речень; визначає головні та другорядні члени речення, засоби їх вираження; відрізняє двоскладні речення від односкладних; правильно розставляє розділові знаки при однорідних членах речення, звертаннях, вставних конструкціях, відокремлених членах речення; конструює речення з прямою мовою, здійснює заміну прямої мови непрямою; створює діалог відповідно до запропонованої теми; правильно ставить розділові знаки при прямій мові, цитаті, діалозі й обґрунтовує їх.

	
	3


	98
4


	Синтаксис. Пунктуація

Складне речення

Основні відомості про складне речення і його ознаки. Змістова та інтонаційна єдність частин складного речення. Двокомпонентні й багатокомпонентні складні речення. Складні речення без сполучників, із сурядним і підрядним зв’язком. Синтаксичні зв’язки і змістові відношення у складному реченні. 

Синонімічність типів складного речення.

Внутрішньопредметні зв’язки

Морфологія

Самостійні та службові частини мови. 

Культура мовлення

Правильна інтонація складних речень. 

Міжпредметні зв’язки

Використання складних речень у художньому мовленні.

	Учень (учениця):

усвідомлює й засвоює основні відомості про складне речення;

уміє визначати граматичні основи складного речення;

розрізняє структурні відмінності простих і складних безсполучникових речень, складних речень із сурядним і підрядним зв’язком;
розпізнає сполучникові (складносурядні та складнопідрядні) і безсполучникові складні речення в готовому тексті;

розрізняє двокомпонентні та багатокомпонентні складні речення; складні речення за метою висловлювання), основні види складних речень; 

осмислює змістову та інтонаційну єдність частин складного речення.

знаходить і пояснює засоби зв’язку частин складного речення;

правильно будує складні речення; складає власні висловлювання, використовуючи багатство синонімічних відношень між типами складного речення.
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	Складносурядне речення, його будова й засоби зв’язку в ньому. Змістові відношення між частинами складносурядного речення: одночасність, послідовність, чергування, несумісність дій, протиставлення. Розділові знаки в складносурядному реченні (кома, крапка з комою, тире). Спільні слова у складносурядному реченні.

Синонімічність складносурядних речень із різними сполучниками, а також складносурядного і простих речень.

Внутрішньопредметні зв’язки 

Морфологія

Самостійні та службові частини мови як засоби для побудови речень.

Пунктуація
Розділові знаки в складносурядному реченні (кома, крапка з комою, тире).

Стилістика
 Використання складносурядних речень для конструювання текстів художнього стилю.

Міжпредметні зв’язки: використання складносурядних речень у художньому стилі мови (література).

	Учень (учениця):

усвідомлює й засвоює основні теоретичні відомості про складносурядне речення (структурно-граматичні ознаки, інтонаційні, пунктуаційні та стилістичні особливості);

розуміє смислові зв’язки між частинами складносурядного речення;

виділяє, аналізує й конструює складносурядні речення, використовує їх в усному й писемному мовленні;

розмежовує складносурядні речення та прості речення, ускладнені однорідними членами речення;

інтонаційно й пунктуаційно оформляє складносурядні речення з єднальними, протиставними, розділовими сполучниками;

знаходить та обґрунтовує пунктограми, правильно ставить розділові знаки між частинами складносурядних речень; знаходить спільні слова (другорядні члени речення, частки) між частинами складносурядного речення та обґрунтовує відсутність коми;
 використовує складносурядні речення для конструювання текстів художнього стилю з метою зображувально-експресивної функції; розрізняє однозвучні слова, правильно будує з ними речення: проте – про те, зате – за те.
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	Складнопідрядне речення. Будова складнопідрядного речення: головна й підрядна частини; місце підрядної частини. Засоби зв’язку між головною і підрядною частиною (підрядні сполучники, сполучні слова; вказівні слова). Основні види складнопідрядних речень за значенням та будовою: з означальними підрядними, з з’ясувальними підрядними, з обставинними підрядними частинами (ступеня і способу дії, місця, часу, наслідку, мети, порівняння, причини, умови, допусту).
Складнопідрядне речення з кількома підрядними частинами. 
Сполучники та сполучні слова в складнопідрядному реченні.

Розділові знаки в складнопідрядному реченні та реченні з кількома підрядними частинами.

Синонімічність складнопідрядних речень з підрядними означальними та простих речень з дієприкметниковим зворотом.

Синонімічність складнопідрядних речень з підрядними обставинними та простих речень з дієприслівниковим зворотом.

Непряма мова як різновид складнопідрядного речення. Способи заміни прямої мови непрямою і навпаки (повторення).

Стилістична роль складнопідрядних речень.

Внутрішньопредметні зв’язки 

Морфологія

Самостійні та службові частини мови як засоби для побудови речень.

Стилістика

Використання складнопідрядних речень різних видів у художньому, публіцистичному та офіційно-діловому стилях.

Пунктуація
Розділові знаки в складнопідрядному реченні.

Міжпредметні зв’язки: використання складнопідрядних речень у художньому стилі мови (література).
	Учень (учениця):

 усвідомлює й засвоює основні відомості про складнопідрядне речення;

знає будову складнопідрядного речення й засоби зв’язку в ньому; 

розмежовує складнопідрядні речення й складні речення інших типів;

розрізняє омонімічні сполучники та сполучні слова як засоби зв’язку частин складнопідрядного речення;

визначає роль вказівних слів;

класифікує складнопідрядні речення за значенням і будовою, засобами зв’язку в них; 

розпізнає, виділяє, аналізує й конструює складнопідрядне речення з одним і кількома підрядними для вираження складної думки;

використовує складнопідрядні речення у зв’язному мовленні відповідно до комунікативного завдання;

усвідомлює стилістичну роль складнопідрядних речень; 

замінює означальні підрядні речення дієприкметниковим зворотом і навпаки; підрядні обставинні речення дієприслівниковим зворотом і навпаки;

трансформує пряму мову в складнопідрядне речення;

правильно ставить розділові знаки між частинами складнопідрядного речення й обґрунтовує їх, дотримується правил інтонування таких речень; 
уміє визначати речення з непрямою мовою та трансформувати їх у речення з прямою мовою і навпаки.
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	Безсполучникове складне речення.

Основні відомості про безсполучникове складне речення. Смислові відношення в безсполучникових реченнях з однотипними частинами: одночасність дій, явищ, послідовність дій, явищ; зіставлення чи протиставлення явищ. Смислові відношення в безсполучникових реченнях із різнотипними частинами: часові, умовні, з’ясувальні, наслідкові, причинові, порівняльні, допустові. Інтонація як засіб зв’язку предикативних частин у безсполучниковому реченні: перелічувальна, зіставна, зумовленості, пояснювальна. Групи безсполучникових складних речень за характером синтаксичних і смислових зв’язків: з однотипними та різнотипними частинами. Стилістичне забарвлення безсполучникових складних речень у порівнянні з синонімічними сполучниковими реченнями. Розділові знаки в безсполучниковому складному реченні. 
Внутрішньопредметні зв’язки

Лексикологія і фразеологія

Засвоєння фразеологізмів, крилатих висловів, прислів’їв і приказок, які мають будову безсполучникового складного речення.

Культура мовлення

Синонімічність складних безсполучникових речень із сполучниковими та простими реченнями.

Пунктуація
Розділові знаки в безсполучниковому складному реченні.
Міжпредметні зв’язки

Використання безсполучникових складних речень у художніх текстах (література).
	Учень (учениця):

засвоює основні відомості про безсполучникове складне речення;

визначає структуру безсполучникового складного речення;

розмежовує безсполучникові складні речення та сполучникові (складносурядні, складнопідрядні);

визначає смислові відношення між частинами безсполучникових речень; 

розрізняє групи безсполучникових складних речень за характером синтаксичних і смислових зв’язків між простими реченнями;

розмежовує безсполучникові складні речення з однотипними та різнотипними частинами;
конструює безсполучникові складні речення з різними смисловими відношеннями, добирає до них синтаксичні синоніми серед сполучникових складних речень;

використовує безсполучникові складні речення у зв’язному мовленні залежно від комунікативного завдання та ситуації спілкування;

правильно інтонує безсполучникові складні речення з різними смисловими відношеннями між його частинами;
 уміє ставити розділові знаки між частинами безсполучникового складного речення й обґрунтовує їх; 

знаходить і виправляє пунктуаційні помилки на вивчені правила.
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	Складне речення з різними типами зв’язку (сполучниковим і безсполучниковим, сурядним і підрядним). 

Семантика і структура складних речень з різними типами зв’язку. 

Розділові знаки в складному реченні з різними типами сполучникового й безсполучникового зв’язку.

Синонімічність складних речень з різними типами зв’язку і простих речень.

Інтонування складного речення з різними типами зв’язку.

Внутрішньопредметні зв’язки

Морфологія 

Самостійні та службові частини мови.

Пунктуація

Розділові знаки в складному реченні з різними типами сполучникового й безсполучникового зв’язку.

Міжпредметні зв’язки 

Використання складних речень з різними типами сполучникового й безсполучникового зв’язку у художньому мовленні.
	Учень (учениця):

знаходить у тексті складне речення з різними типами зв’язку; 

розуміє смислові відношення між їх складовими частинами;

визначає структуру складних речень з різними типами зв’язку;

уміє конструювати складні речення з різними типами зв’язку; трансформує прості речення у складні з різними типами зв’язку відповідно до комунікативного завдання; обґрунтовує вживання розділових знаків у цих реченнях;
розрізняє складні речення з різними типами зв’язку з синонімічними простими реченнями; правильно складає усні й письмові висловлювання публіцистичного й наукового стилів, доцільно використовуючи виражальні можливості складних речень з різними типами сполучникового та безсполучникового зв’язку.


Текст. Складне синтаксичне ціле як будівельний матеріал тексту. Поділ тексту на мікротеми та абзаци. Мовні засоби міжфразного зв’язку: лексичні й контекстуальні синоніми; повторення слів; слова з часовим, просторовим значенням, вставні слова; сполучники, частки, що виражають логічні зв’язки між висловлюваними думками. Актуальне членування тексту: 


розподіляє текст на мікротеми, членує речення у висловлюванні на 

	«відоме» й «нове»;

співвідносить ССЦ з абзацом; 
знає мовні засоби міжфразного зв’язку;

використовує ССЦ у писемному та усному мовленні.
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	Систематизація та 

узагальнення вивченого

Порядок слів у реченні; граматична основа речення, та другорядні члени речення; види речень; засоби передачі смислу та емоційних забарвлень). Пунктуація в простих ускладнених та складних реченнях.

Внутрішньопредметні зв’язки

Правопис

Орфографія. Пунктуація.


	 Учень (учениця):

аналізує і систематизує вивчені в шкільному курсі мовні поняття й правила, виділяє в них подібне й узагальнює;

розрізняє спільне й відмінне між словосполученням і реченням;

знає лексико-граматичні та структурно-семантичні особливості словосполучення;

характеризує головні та другорядні члени речення і способи вираження їх;

розрізняє прості неускладнені та ускладнені речення; 

знає типи складних речень і дає їм повну характеристику;

застосовує пунктуаційні навички на практиці.

	
	
	
	Міжпредметні зв’язки

Використання складних синтаксичних конструкцій для описів у художньому творі; градація як стилістична фігура (література), передача причинно-наслідкових зв’язків складнопідрядними реченнями в науковому стилі (історія, правознавство, біологія, фізика), знання з рідної мови (угорська мова). Використання мовних знань з угорської мови.


СОЦІОКУЛЬТУРНА ЗМІСТОВА ЛІНІЯ

	Орієнтовний зміст навчального матеріалу
	Орієнтовні вимоги до вмінь

	Cфери 

відношень
	Тематика текстів
	Теми висловлювань 

учнів
	

	Дивосвіт рідного слова
Батьківщина й народ 

Національна культура (звичаї, традиції, свята)

Мистецтво 

Мати, родина, народ
Якості людини, людина в суспільстві
Я як особистість
Економіка і фінанси

	Мова, її роль у житті людини. Мова й мовлення. Прекрасне у мові й мовленні.

Україна – від часів Київської Русі до сучасності. Український та угорський народи: походження, формування, етнічні групи, історія. 

Основні галузі господарства: ремесла та народні художні промисли. Непоборний дух національної культури.

Українське та угорське мистецтво – архітектура, скульптура, малярство, графіка, орнамент, музика й театр. Школа й освіта в Україні

Родинні зв’язки. Традиційна пошана до старших, рідних, матері. Стосунки між дорослими й дітьми.

Загальнолюдські норми моралі. Стосунки між членами суспільства.

Загальнолюдські моральні цінності. Життєвий і професійний вибір особистості
Значення фінансів для економічного розвитку суспільства.
	«Спочатку було Слово…», «Спішу у храм святого слова», «Чари рідного слова», «Прекрасне слово, але що в ньому, як не від серця йде воно?» (В.Мисик), «Народ – творець національної мови», «Страшні слова, коли вони мовчать…» (Л.Костенко)

«На тернистих шляхах історії», «Історична доля мого рідного народу», «Душа болить за рідну Україну», «Для того, щоб створити щось красиве, треба нести красу в душі», «Я вірю в майбутнє твоє, Україно!», «Тому роду нема переводу, де браття милують згоду» (Ю.Яновський), «Нове життя нового прагне слова...», «Що вписав в український словник наш час?», «Передай у спадок рідну мову!»

«В океані рідного народу відкривай духовні острови!» (В.Симоненко), «Мій рідний край, моя земля…», «Збережи природу свого краю», «Бережи природу, і природа оберігатиме тебе», «У чому я бачу красу природи?», «Екологія природи й екологія душі», «І чужому научайтесь, й свого не цурайтесь…» (Т.Шевченко), «Спільне та відмінне між українськими та угорськими народними звичаями і традиціями?»

«Чарівний дивосвіт мистецтва», «Мистецтво творить особистість», «Дерев’яні церкви Закарпаття», «Народні промисли Закарпаття».

«Матері залишаються з нами і тоді, коли їх нема» (М.Луків), «Коли в людини є народ, тоді вона уже людина» (Л.Костенко), «Яке дерево, такі його квіти; які батьки, такі й діти».

«Найвища краса – краса вірності» (Олесь Гончар), «Береться мудрість не із заповітів», «Нелегко жити на дві хати, а ще нелегше – жить на дві душі!» (Л.Костенко), «Раз добром нагріте серце вік не прохолоне», «Iдеал людини: традиційне і сучасне розуміння».

«Пізнай самого себе», «Найтрудніше – це творення самого (самої) себе», «Мій професійний вибір», «У світі професій», «Ким і яким бути», «Професія і характер», «Моя громадянська позиція», «Молодь і сучасність» «Я – громадянин України»
Для чого потрібне страхування?

Найпоширеніші види страхування в Україні.

Грошові відносини в сучасному світі.

	Учень (учениця):

сприймає,
аналізує, 

оцінює прочитані, вивчені чи почуті соціокультурні відомості про Україну й світ і добирає й використовує ті з них, які необхідні для досягнення певної пізнавальної, експресивної, комунікативної чи іншої мети


ДІЯЛЬНІСНА ЗМІСТОВА ЛІНІЯ

	Види умінь
	Вимоги до загальнонавчальних досягнень учнів

	Органі-заційно-контрольні
	Учень (учениця) самостійно чи з допомогою вчителя:
	усвідомлює й визначає мотив і мету власної пізнавальної та життєтворчої діяльності;

планує діяльність для досягнення мети, розподіляючи її на етапи;

здійснює намічений план;

оцінює проміжні й кінцеві результати пізнавальної діяльності, робить відповідні корективи.

	Загально-пізнавальні
	Учень (учениця) самостійно чи з необхідною допомогою вчителя: 


	аналізує мовні та позамовні поняття, явища, закономірності; 

порівнює, систематизує, узагальнює, конкретизує їх; 

робить висновки на основі спостережень;

виділяє головне з-поміж другорядного; 

здобуває інформацію з різноманітних джерел (довідкової, художньої літератури, ресурсів Інтернету тощо) та здійснює бібліографічний пошук потрібної літератури;

моделює мовні та позамовні поняття, явища, закономірності.

	Творчі
	Учень (учениця) самостійно:


	уявляє словесно описані предмети та явища, фантазує на основі сприйнятого;

прогнозує подальший розвиток певних явищ;

переносить раніше засвоєні знання і вміння в нову ситуацію;

помічає і формулює проблеми в процесі навчання й життєтворчості;

усвідомлює будову предмета вивчення;

робить припущення щодо способу розв’язання певної проблеми; 

добирає аргументи для його доведення;

спростовує хибні припущення і твердження.

	Естетико-етичні
	Учень (учениця): 


	помічає й цінує красу в мовних явищах, явищах природи, у творах мистецтва, у вчинках людей і результатах їхньої діяльності;

спроможний критично оцінювати відповідність своїх учинків загальнолюдським моральним нормам, усувати помічені невідповідності; 

виявляє здатність поставити себе на місце іншої людини;
готовий великодушно прощати образи з боку знайомих і незнайомих;

намагається творити добро словом і ділом.


ЗМІСТ

	Пояснювальна записка ………………………

Українська мова, 5-й клас ……………………

Українська мова, 6-й клас ……………………

Українська мова, 7-й клас ……………………

Українська мова, 8-й клас …………………….

Українська мова, 9-й клас ……………………
	3

15

35

56
76
96


Навчально-методичне видання
Гнаткович Т.Д., Лукач А.Ю.

Українська мова. 5-9 класи. 

Програма 

з поглибленим вивченням української мови 

для загальноосвітніх навчальних закладів (класів) 

з угорською мовою навчання

Редагування – Авторське

Коректура – Авторська

Підписано до друку 06.11.2013.

Гарнітура Times New Roman. Папір офсетний.

Формат видання 60х84/16.

Наклад 300 прим.

Інформаційно-видавничий центр ЗІППО

Свідоцтво про внесення до Державного реєстру видавців,

виготівників і розповсюджувачів видавничої продукції:

серія ДК № 1528 від 16.10.2003 р.

88000 м. Ужгород, вул. Волошина, 35
